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Please read this user manual first!

For more information, you can access the digital user manual by scan-
ning the QR code.

Dear customer,

Thank you for choosing Beko product.

We want your product, manufactured with high quality and technology, to provide you with
the best possible performance. To do this, please read the entire manual and other
provided documentation carefully before using the product.

Please follow all the warnings and information in the user manual to protect yourself and
your product from potential dangers.

Keep the user manual. If you give the product to someone else, provide the user manual as
well. The warranty terms, usage and troubleshooting methods for your product are in-
cluded in the manual.

Symbols and Definitions

The following symbols appear in the user manual:

Danger that could result in death or injury.

Important information or useful tips for use.

Read the user manual.

Recyclable material.

Hot surface.

NOTICE |Danger that could result in property damage to the product or its surroundings.
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A 1 Safety Instructions

This section contains safety in-
structions to help prevent per-
sonal injury or property damage.
Our company cannot be held re-
sponsible for any damages that
may occur if these instructions
are not followed.

+ Always have installation and
repairs done by an authorized
service.

+ Use only original spare parts
and accessories.

* Do not repair or replace any
part of the product unless ex-
pressly stated in the user
manual.

+ Do not make technical
changes to the product.

A1.1 Intended Use

* This product is designed for
household use. It is not inten-
ded for commercial use. Do
not use the product for any
other purpose.

+ Use only for washing and rins-
ing textiles with the appropri-
ate marking.

* This product is designed for in-
door use, such as in homes
and similar locations. For ex-
ample;

- Staff kitchens of stores, of-
fices and other work environ-
ments,
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- Farmhouses,

- By customers of hotels, mo-
tels and other accommoda-
tion facilities,

- Bed and breakfast establish-
ments, hostel-like environ-
ments,

— Common areas of apartment
blocks or laundries.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

* This product may be used by

children aged 8 years and
older and persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the product in a safe
way and understand the haz-
ards involved.

* Children under the age of 3

should be kept away unless
continuously supervised.

* Electrical products are danger-

ous for children and pets. Chil-
dren or pets should not play
with, climb on top or inside the
product. Check inside the
product before use.



+ Use child lock to prevent chil-
dren from interfering with the
product.

* Do not forget to close the load-
ing door when leaving the
room where the product is loc-
ated. Children and pets may
get locked inside and drown.

+ Children should not perform
cleaning and user mainten-
ance works without an adult’s
supervision.

+ Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

* Keep all detergents and addit-
ives used for the product out
of children's reach.

* Cut the power cable and break
and deactivate the locking
mechanism of the loading
door before disposing of the
product for children’s safety.

A1 .3 Electrical Safety

* Product should be unplugged
during installation, mainten-
ance, cleaning and repair pro-
cedures. Unplug the product or
turn off the fuse.

« Damaged power cables should
be replaced by the authorised
service in order to prevent pos-
sible danger.
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Do not tuck the power cord un-
der the product or to the rear
of the product. Do not put
heavy items on the power
cord. Do not bend, crush, or ex-
pose the power cable to heat
sources.

Only use the original cable. Do
not use cut or damaged
cables.

Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

Extension cords, multi-socket
outlets, adapters or portable
power supplies can overheat
and cause a fire. Make sure
not to place power sockets
and portable power supplies
near or behind the product.
The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.
Do not touch the plug with wet
hands.

When unplugging the product,
do not hold the power cord, but
the plug.

Make sure the plug is not wet,
dirty or dusty.



* Never connect your product to
electricity saving devices. Such
systems are harmful to the
product.

/\1.4 Handling Safety

* Unplug the product before
moving, remove the water out-
let and water main connec-
tions. Drain any water left in-
side the product.

* This product is heavy, do not
handle it by yourself. It may
cause injuries if your product
falls on you. Do not hit and
drop the product while carry-
ing.

* Do not hold parts such as the
laundry loading door to lift and
move the product. The upper
tray should be tightly fixed for
moving. When moving the
product, hold it firmly by the
sides and the bottom.

« Carry the product in an upright
position. If it cannot be carried
upright, tilt it to the right side in
frontal view.

+ Make sure that the hoses as
well as the power cable are not
folded, pinched or crushed
after the product is fitted into
its place after installation or
cleaning procedures.

« While the detergent drawer is
filled with detergent and/or
softener:

— Do not pull the product.
— Do not relocate the product.

— Do not tilt the product side-
ways or backwards.

- Before doing the above,
make sure to remove the de-
tergent drawer from the ma-
chine.

ALS Installation Safety

* Check the information in the
manual and installation in-
structions to prepare the
product for installation and
make sure the electrical mains,
clean water mains and water
outlet are suitable. If not, call a
qualified electrician and
plumber to have them make
the necessary arrangements.
These operations are the re-
sponsibility of the customer.

* Prior to commencing the in-
stallation, be sure to switch off
the fuse to deactivate the
power supply for the line to
which the product will be con-
nected.

* This product is intended for
use at altitudes not exceeding
2000 meters above sea level.

* Check the product for any
damage before installing it.

EN/S



+ Always wear personal protect-
ive equipment (gloves, etc.)
during product installation,
maintenance and repair. There
is arisk of injury.

* Injuries may occur if hands are
put into uncovered slots. Close
the holes of the transportation
safety bolts with plastic plugs.

* Do not install or leave the ap-
pliance in areas exposed to en-
vironmental conditions like
rain or sunlight.

« Store the product in its original
packaging according to the in-
structions on the packaging.

* Do not install the product at
locations where the temperat-
ure drops below 0 °C.

* Do not place the product on a
carpet or similar surface. It
would create fire hazard since
it cannot receive air from un-
derneath.

* Place the product on a level
and hard surface and balance
with the adjustable feet.

+ Connect the productto a
grounding plug protected by a
fuse suitable to the current val-
ues on the type label. Make
sure the grounding is carried
out by an expert electrician. As
required by local and national
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regulations, do not use the
product without proper ground-
ing.

Plug the product in a socket
with voltage and frequency val-
ues suitable to those indicated
on the type label.

Do not plug the product into
loose, broken, dirty, greasy, or
water-damaged sockets.

Use the new hose set provided
with the product. Do not re-use
old hose sets. Do not extend
the hoses.

Connect the water inlet hose
directly to the water tap. The
pressure from the tap should
be minimum 0.1 MPa (1 bar)
and maximum TMPa (10 bars).
10 to 80 litres of water should
be running from the tap in a
minute in order for the product
to function properly. If the wa-
ter pressure is above 1 MPa
(10 bars), a pressure-reducing
valve should be fitted. The
maximum allowed temperat-
ureis 25°C.

Fit the end of the water dis-
charge hose to the wastewater
drain, the sink or the bathtub.
Place the power cable and
hoses in locations without risk
of tripping.



* Do not install the product be-
hind a door, a sliding door or at
another location that will pre-
vent the door from opening
completely.

* If adryer is to be placed on the

product, fix with a suitable con-

nection apparatus obtained
from the authorised service.

* There is a risk of contact with
electrical components when
the upper tray is removed. Do
not dismantle the upper tray of
the product.

+ Position the product so that
there is a gap between it and
the surrounding surfaces. If
your product is built-in, posi-

tion it according to the installa-

tion diagram.

A1 .6 Operational Safety

* When you are using the
product, use only detergents,
softeners, and additives suit-
able for washing machines.

* Do not use chemical solvents
on the product. These materi-
als contain an explosion risk.

Do not operate defective or
damaged products. Unplug the
product (or turn off the fuse it
is connected to), turn off the
water tap and call an author-
ised service.
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Do not place sources of igni-
tion (burning candle, cigar-
ettes, etc.) or sources of heat
(irons, cooktops, ovens, etc.)
on top of or near the product.
Do not put inflammable/ex-
plosive materials near the
product.

Do not stand or climb on the
product.

Unplug the product and turn
off the tap if you will not be us-
ing the product for long peri-
ods.

Avoid opening the detergent
drawer while the product is
running to prevent splashes.
Contact of the detergent with
your skin and eyes is danger-
ous.

Make sure pets do not climb
inside the product. Check in-
side the product before use.
Do not force open the locked
loading door. The door will
open once the washing is com-
pleted. If the door does not
open, use the solutions for
“loading door does not open”
error in the Troubleshooting
section.

Do not wash items contamin-
ated with gasoline, kerosene,
benzene, reducers, alcohol or
other inflammable or explosive
materials and industrial chem-
icals.



* Do not directly use dry clean-
ing detergent and do not wash,
rinse or spin laundry contamin-
ated with dry cleaning deter-
gent.

Do not place your hands into
the rotating drum. Wait until
the drum no longer rotates.

If washing laundry at high tem-
peratures, the discharged
washing water would burn your
skin if in contact with your
skin, for ex. when the draining
hose is connected to the tap.
Do not touch the discharge wa-
ter.

Take the following precautions
to prevent formation of biofilm
and malodours:

— Make sure the room where
the product is placed is well
ventilated.

— Wipe the door gasket and
loading door glass with a dry
and clean cloth at the end of
the programme.

* The glass of the loading door

will heat up when washing at

high temperatures. To avoid
burns, do not touch the loading
door glass and keep children
away from the product during
operation.

Before disposing of old and in-

operable products:

1. Unplug the power plug and
remove it from the socket.

2. Cut the power cable and dis-
connect it with the plug from
the product.

3. Break the locking mechanism
of the loading door to render
it inoperable.

4. Do not allow children to play
with the discarded product.

AL? Maintenance and
Cleaning Safety

« Before cleaning or servicing
the product, unplug it or cut
the power at the fuse.

* If you need to move the
product for cleaning, do not
pull on the loading door. The
door can break and cause in-
jury!

* Do not put hands, feet and
metal objects under or behind
your product. This can cause
jams, and any sharp edge can
cause personal injury.

+ Use a clean, dry cloth to wipe
foreign material or dust from
the plug ends. When cleaning
the plug, do not use a wet or
damp cloth. Otherwise, there is
a risk of fire or electric shock.
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* Do not wash the product with
pressure washers, by spraying
vapour, water or pouring water.
There is a risk of electrocution.

* Do not use sharp or abrasive
tools to clean the product. Do
not use household cleaners,
soap, detergent, gas, gasoline,
thinner, alcohol, varnish, etc.
while cleaning.

+ Cleaning agents containing
solvents (e.g. cleaning solvent)
might reek poisonous fumes.
Do not use cleaning products
containing solvents.

* There may be detergent
residues in the detergent
drawer when you open it for
cleaning.

* Do not dismantle the filter of
the discharge pump while the
product is running.

* The temperature in the product
may rise up to 90°C. Clean the
filter after the water in the
product cools down in order to
avoid risk of getting burnt.

1.8 Technical Informa-
A tion About Bluetooth
and Wireless Connec-
tion
Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, Arcelik A.S. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet address:
www.beko.com
Frequency Band: 2.4 GHz (Wi-Fi
or Bluetooth function)
Max. Transferring Power:
<100mW (Wi-Fi or Bluetooth
function)
Software Details: Quartz Wi-Fi

This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes). In accordance with
the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right
to access and manage this data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy
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2 Important Instructions for Environment

2.1 Compliance with WEEE Direct-
ive

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
I ()
This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with nor-
mal domestic and other wastes at the end
of its service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and

3 Technical Specifications

electronic equipment. Please consult your
local authorities to learn about these collec-
tion centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the domestic
or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated
by the local authorities.

|Nomina| Capacity (kg)

10 |

4 |nstallation

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Your product automatically detects
@ the amount of laundry placed inside
when selecting a programme.

While installing the product, before the first
use, calibration should be done to ensure
that the laundry amount is detected in the
most accurate way.

To do this, select the Drum Cleaning* pro-
gramme and cancel the spin function. Start
the programme without laundry. Wait for
the programme to finish, which will take
about 15 minutes.

*The programme name may vary depend-
ing on the model. For the appropriate pro-
gramme selection, review the programme
descriptions section.

+ Preparation of the location and electrical,
tap water and wastewater installations at
the place of installation is under cus-
tomer's responsibility.

+ Make sure that the water inlet and dis-
charge hoses as well as the power cable
are not folded, pinched, or crushed while
pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

+ Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. Do not
have the product installed if it is dam-
aged. Damaged products cause risks for
your safety.

4.1 Installation of Bottom Panel
Covers

With some models, the base parts

@ of the products are completely
closed. These models do not have
cap or covers.
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+ Cap and Covers are optional. If present,
remove the packaging foam and then in-
stall the cap and covers.

Cover A

®

Tilt the machine back slightly. Place the
tabs of Cover A against the bottom panel.
Rotate the cover to complete the installa-
tion.

Cover B

Place the tabs of Cover B against the bot-
tom panel. Rotate the cover to complete
the installation.

Cap

J

Install the cap by pushing it with your fin-
ger.

4.2 Removing Transportation Safety
Bolts

1. Loosen all transportation safety bolts
with an appropriate wrench until they
turn freely.

2. Bend the inner part by pressing it at the
grip areas and pull the part out.

3. Attach the plastic covers supplied in the
User Manual bag into the holes on the
rear panel.

¥
W deow

NOTICE
Remove the transportation safety
bolts before operating the product.
Otherwise, the product will get
damaged.

NOTICE
A Keep the transportation safety

bolts in a safe place to reuse when
the product needs to be moved
again in the future.

Install the transportation safety
bolts in reverse order of the disas-
sembly procedure.

Never move the product without the
transportation safety bolts properly
fixed in place.

4.3 Connecting to Water Supply

NOTICE
Models with a single water inlet
should not be connected to the hot
water tap. Laundry may be dam-
aged or the product may go into
protection mode and not work.
Do not use old or used water inlet
hoses on your new product. This
may cause water leakage in your
product and stains on your laundry.

1. Tighten all hose nuts by hand. Make
sure to tighten all hose connections
completely. Never use a tool when tight-
ening nuts.

N

After completing hose connection, open
the taps all the way and check if there is
any water leakage from the connection

points. In case of a leakage, turn off the
tap and unscrew the nut. Check the seal
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and tighten the nut carefully again. To
prevent possible water leaks and dam-
ages that may occur, keep the taps

closed when the product is not in use.

- @

7 \

/e P ﬁt

4.4 Connecting the Drain Hose to
the Drain

1. Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, washbasin or
bathtub.

Your house will be flooded if the

A water draining hose is dislocated
during water draining. There is also
arisk of burning due to the high
washing temperatures. In order to
prevent such situations and make
sure that the product performs wa-
ter intake and drain processes
without any problem, fix the drain
hose securely.

2. Connect the drain hose to a minimum
height of 40 cm and a maximum height
of 100 cm.

3. Installing the water draining hose at
ground level or close to the floor (40 cm
below) and then raising it makes water
discharge difficult and the laundry may
come out extremely wet. Thus, follow
the heights provided in the figure.

A .
100 cm

B 5 v ®—3: v

4. To prevent the waste water to go back
into the product again and to ensure
easy drainage, do not immerse the end

of the hose into the waste water or do
not insert it into the drain for more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

5. The end of the hose should not be bent,
it should not be stepped on and the
hose must not be pinched between the
drain and the product. Otherwise, water
discharge issues may emerge.

6. If the length of the hose is too short, use
it by adding an original extension hose.
The overall length of the hose shall not
be longer than 3.2 m. To prevent water
leaks, always secure the connection
between the extension hose and the
draining hose of the product with a suit-
able clamp so that it does not come off
and cause leaks.

4.5 Adjusting the Feet

WARNING
In order to ensure that the product
operates more silently and vibra-
tion-free, it must stand level and
balanced on its feet. Ensure that
the product is balanced by adjust-
ing the feet. Otherwise, the product
may move from its place and cause
crushing, noise and vibration prob-
lems.
To avoid damaging the lock nuts,
do not use any tools to loosen the
nuts.

1. Loosen the lock nuts on the feet by
hand.

2. Adjust the feet until the product stands
level and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.
» ~ =
) ‘ ' (X
PEIE T

4.6 Electrical Connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16-amp fuse. Our company
shall not be responsible for the damages
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that shall be incurred due to using the + If the current supply to the fuse or

product without grounding according to breaker in the house is less than 16 amp,
local regulations. have a qualified electrician install a 16-
+ Connection must comply with national amp supply.
regulations. + Your mains voltage must comply with the
* The electrical connection cable infra- voltage specified in the “technical spe-
structure of the product must be ad- cifications” section.
equate and suitable for product require- + Do not make connections via extension
ments. It is recommended to use a resid- cables or multi-plugs. Overheating and
ual current device. burning may occur due to the connecting
+ Power cable plug must be within easy cable.

reach after installation. f Damaged power cables should be

replaced by the authorised service
in order to prevent possible danger.

5 Operating the Product

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

5.1 Control Panel

4
— | D
0 A
1 1211109 8 7 6 5
1 Program Selection Button 2 Temperature Level Lights
3 Spin Speed Indicator Lights 4 Screen
5 Start/Pause Button 6 Remote Control Button
7 End Time Adjustment Button 8 Auxiliary Function Button 3
9 Auxiliary Function Button 2 10 Auxiliary Function Button1
11 Spin Speed Adjustment Knob 12 Temperature Adjustment Button
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5.2 Program Table

Program Elé é E g
Cottons 10
Eco 40-60 10
Synthetics 5
Xpress/Super Xpress 10
Xpres;/Super Xpress + Fast/ 2
Intensive
GentleCare/Wool/HandWash 2,5
DarkCare/Jeans 6,0
Shirts 50
Drum Clean -

10
Hygiene+ 10
SteamTherapy 1
ColdWash 55

Downloaded Program **x+*

Mix 50
Towel 4,0
Stain Program 6,0
Outdoor/Sports 55
Underwear 2,0
- : See programme description for max- Programs are limited to the highest
imum load. @ spin speed suitable for the fabric
***: Eco 40-60 program 40 ° C temperature type.
selection is the test program according to When choosing the program you
EU regulation EU/2019/2014 and EN will use, always take into considera-
60456:2016/A11:2020 standard. tion the fabric type, color, degree of
**kx%: These programs can be used with the soiling and allowed water temperat-
HomeWhiz app. Energy consumption may ure.

increase due to connection. 2. Select the desired program using the

5.3 Programme Selection Program Selection button.

1. According to the "Programme table", de-
termine the programme suitable for the
type, quantity and dirt level of the laun-
dry.

5.4 Starting the Program

+ Press the Start/Pause button for about 1
second to start the program.

+ The Start/Pause button's dim light now
glows constantly, indicating that the pro-
gram has started.
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+ The loading door is locked. After the
loading door is locked, the door lock sym-
bol appears on the screen.

« The program follow-up indicator lights on

the screen show the current program
step.

5.5 Child Lock
5.6 Loading Door Lock

There is a locking system on the loading
door of the machine that prevents opening
of the loading door in cases when the water
level is unsuitable.

"Door Locked" symbol appears on the dis-
play when the loading door is locked.

If the Remote Control Function is
@ selected, the door will be locked. In
order to open the door you must de-
activate Remote Control Function
by either pressing the Remote Con-

trol button or changing the pro-
gramme position.

Opening the loading door in case of power
failure:

In case of power failure, you can
@ use the loading door emergency

handle under the pump filter cap to

open the loading door manually.

opening the loading door, make
sure there is no water left inside the
product.

f To avoid any water overflow before

1. Turn off and unplug the product.
2. Open the pump filter lid.

-5

|
[N

3. Pull down the loading door emergency

handle with a tool and release. Then
open the loading door.

4. If the loading door does not open then
repeat the previous step.

T

5.7 Cancelling the Programme

The programme is cancelled when pro-
gramme selection knob is turned to a dif-
ferent programme or product is turned off
and on again using the programme selec-
tion knob.

If you turn the programme selection
@ knob when the Child Lock is en-
abled, the programme will not be
cancelled. You should cancel the
Child Lock first.
If you want to open the loading
door after you have cancelled the
programme but if it is not possible
to open the loading door since the
water level in the product is above
the loading door baseline, then turn
the Programme Selection knob to
Spin+Drain programme and drain
the water in the product.
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6 Cleaning and Maintenance

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!
Service life of your product extends and fre-

quently experienced problems will be re-
duced if it is cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the Detergent Drawer

Clean the detergent drawer at regular inter-
vals (once every 4 to 5 wash) as mentioned
below to prevent accumulation of powder
detergent.

Clean the syphon if excess amounts of wa-
ter and fabric softener mixture remains in
the softener compartment.

1. Press the marked part of the syphon
within the softener compartment and
then pull the drawer towards yourself to
take it out.

2. Lift and remove the syphon from behind
as shown.

3. Rinse drawer and syphon in the sink
with plenty of warm water. Use gloves
or suitable brush to prevent contact of
residues in the drawer with your skin.

4. Firmly fit the syphon and the drawer
back after cleaning.

6.2 Cleaning the Water Intake Fil-
ters

There is a filter at the end of each water in-
take valve at the rear of the product and
also at the end of each water intake hose
where they are connected to the tap. These
filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the product. Filters
should be cleaned if they are dirty.

O
i -

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves and clean them with an ap-
propriate brush. If the filters are too
dirty, remove them from their places
with pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under run-
ning water.

4. Replace the gaskets and filters carefully
and tighten their nuts by hand.

6.3 Draining Remaining Water and
Cleaning the Pump Filter

The filter system in your product prevents
solid items such as buttons, coins and fab-
ric fibres clogging the pump impeller during
draining of washing water. Thus, the water
will be drained without any problem and the
service life of the pump will extend.

If the product fails to drain water inside it,
the pump filter is clogged. Filter must be
cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to
clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the product
(e.g., when moving to another house) water
should be drained completely.
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NOTE:
Foreign substances left in the
pump filter may damage your
product or may cause noise prob-
lem.
If you live in areas prone to frost, re-
member to turn off the water tap,
disconnect the main hose, and
drain the water from the product
when it's not in use.
After each use, turn off the tap to
which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and drain
the water:

1. Unplug the product to cut off the supply
power.

Temperature of the water inside the
product may rise up to 90 °C. To
avoid the risk of scalding, clean the
filter after the water inside the
product is cooled down.

2. Open the filter cover.

7 Troubleshooting

3. Follow the below procedures in order to
drain water.

If the product does not have an emergency
water draining hose, in order to drain the

R
-

puy J

+ Place a large container at the end of the
hose to collect the water from the filter.

« When the pump filter starts leaking water
loosen it by turning (opposite clockwise).
Fill the running water to the container you
placed in front of the filter. Keep a cloth
ready to clean the water that may spill.

+ Completely turn and remove the pump fil-
ter when the water in the product leaks
out.

1. Clean any residues inside the filter as
well as fibres, if any, around the pump
impeller region.

2. Replace the filter.

3. If the filter cap is composed of two
pieces, close the filter cap by pressing
on the tab. If it is one piece, seat the
tabs in the lower part into their places
first, and then press the upper part to
close.

Read the “Safety Instructions” sec-
@ tion first!

The program does not start after closing

the machine door.

* The Start / Pause button may not have
been pressed. >>> Press the Start /
Pause button.

+ In case of overload, the door may be diffi-
cult to close. >>> Reduce the laundry and
make sure the door closes properly.

The program cannot be started or the pro-

gram selection cannot be made.

+ The product may have switched to self-
protection due to infrastructure problems
(mains voltage, water pressure, etc.). >>>
Depending on the product model, to can-
cel the program, select another program
by turning the Program Selection knob or
pressing and holding the On/Off button
for 3 seconds. The previous program will
be canceled. See.Cancelling the Pro-
gramme [» 15]

The product does not absorb water.

+ The tap may be closed. >>> Open the
taps.
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+ The water inlet hose may be kinked. >>>
Straighten the hose.

+ The water inlet filter may be clogged. >>>
Clean the filter.

+ The loading door may not be closed. >>>
Close the door.

The product does not drain water.

+ The water drain hose may be clogged or
kinked. >>> Clean or straighten the hose.

+ The pump filter may be clogged. >>>
Clean the pump filter.

The product vibrates or makes noise.

+ The product may be standing unstable.
>>> Balance the product by adjusting its
feet.

+ A hard object may have gotten stuck in
the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts may not have
been removed. >>> Remove the trans-
portation safety bolts.

« The amount of laundry in the product
may be less. >>> Load more laundry into
the product.

+ Excessive laundry may have been loaded
into the product. >>> Remove some of
the laundry inside the product or
straighten the laundry with your hand and
distribute it evenly inside the product.

+ The product may be resting on a hard
surface. >>> Check that the product is
not resting on anything.

Water is coming from the bottom of the

product.

+ The water drain hose may be clogged or
kinked. >>> Clean or straighten the hose.

+ The pump filter may be clogged. >>>
Clean the pump filter.

No water is visible in the product during

washing.

+ Water is in the invisible part of the
product. >>> This is not a malfunction.

The loading door does not open.

+ The door lock is activated due to the wa-
ter level in the product. >>> Drain the wa-
ter by running the Pump or Spin program.

+ The product may be heating the water or
in the spinning phase. >>> Wait for the
program to finish.

+ The front cover may remain attached due
to pressure on it. >>> The front cover is
released from its attached position and
opened by pushing and pulling the
handle.

+ In cases where there is no electricity, the
loading door of the product will not open.
>>> To open the loading door of the
product, open the pump filter cover and
pull down the loading door emergency re-
lease lever located behind it. See.Loading
Door Lock [» 15]

The program time does not count down. (*)

+ The laundry may have created an imbal-
ance in the product. >>> Due to the unbal-
anced distribution of the laundry inside
the product, the automatic unbalanced
load detection system may have been ac-
tivated.

The product does not pass the squeezing

step. (*)

+ The laundry may have created an imbal-
ance in the product. >>> Due to the unbal-
anced distribution of the laundry inside
the product, the automatic unbalanced
load detection system may have been ac-
tivated.

+ The spin cycle may not have been com-
pleted because the water inside the
product could not be drained. >>> Check
the filter and drain hose.

+ Excessive foam may have formed due to
excessive detergent use and the auto-
matic foam dampening system may have
been activated. >>> Use the recommen-
ded amount of detergent.

Suds are overflowing from the detergent

drawer.

+ Too much detergent may have been
used. >>> Mix 1 tablespoon of softener
with % liter of water and pour it into the
main wash compartment of the detergent
drawer. >>> Add the appropriate amount
of detergent to the product according to
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the program and maximum load stated in
the "Program table" section. When using
additional chemicals (stain removers,
bleach, etc.), reduce the amount of deter-
gent.

8 DISCLAIMER

(*) When the laundry is not well distributed
inside the product, the product does not
proceed to the spinning step to prevent
damage to itself and the environment. Ar-
range the laundry and spin again.

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.

However, only the service agent (i.e. au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by Beko ) shall void the guaran-
tee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts: door, door hinge and seals,
other seals, door locking assembly and
plastic peripherals such as detergent dis-
pensers (an updated list is also available in
support.beko.com as of 1st of March 2021)
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for self-repair

or which are available in support.beko.com
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com , might give raise to
safety issues not attributable to sup-
port.beko.com, and will void the warranty
of the product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.

By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers: motor,
pump assembly, main board, motor board,
display board, heaters etc.

The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above

The spare part availability of the washing
machine or washer-dryer that you pur-
chased is 10 years. During this period, ori-
ginal spare parts will be available to oper-
ate the washing machine or washer-dryer
properly.
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When the appliance is turned off, pressing 1 and 2 auxiliary function buttons are pressed for a long time, a 3-2-1
countdown, and the total washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen

through the table below.
On-screen Information Cause Solution
e . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function
Err Safety algorithm is run on the appliance. buttons 1 and 2, check the on-screen information.
SC Your complaint ir?eoctksolved during the Call the authorised service agent.
Clean the pump filter.
£5 pumo filter mav be cloaged See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
P y gged. section.
Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
© Turn on the taps.
* Make sure there is no water outage.
* Check the water inlet hose connection, if there is any folding
on the hose, straighten it.
Es The machine may not be taking in water e (Clean the pump filter. See “Draining remaining water and
y 9 " | cleaning the pump filter” section.
 Close the front cover of the machine. Make sure that the
cover is locked.
Run the machine one more time. If the issue is not resolved, call
the service.
. . To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
£29 ;23523;?; :assusw:tchi;ibltsns]e(l‘l;n;)er(\)/tgz‘glog to select another programme. Previous programme will be
water p?e);spure etc) o€, cancelled. See “Cancelling the programme” section.
P o If the issue persists, call the service.
e Store detergent in a closed and dry location. Do not store in
excessively hot places.
e Use smaller amounts of detergent for porous laundry like
tulle.
e Use amount of detergent appropriate to the amount of
laundry and the level of stain.
Excess foam is present in the machine after * Use only sufficient amount of detergent,
E17 the completed cycle e Make sure you place the detergent in the appropriate
P yele. compartment.
© Run the Drum Cleaning programme with the machine empty.
See "Drum Cleaning" programme
If your machine does not include Drum Cleaning programme,
you can use Cotton 90C.
 After running a short programme without detergent, check the
machine. If the issue persists, call the service.
Check the laundry inside the machine. The amount of laundry
. . - may not be sufficient. Try by increasing the amount of laundry.
E18 Sp'ni;ybcalfafcgoéfl?rl]“ea:ﬁgcilijneem an The laundry may be causing an imbalance; sort out the laundry
’ by hand and distribute evenly inside the appliance.
Retry in spin cycle.
Unplug the machine.
There may be water under the machine. Clean the water under
the machine.
E12 There may be water inside the machine. Plug the machine again.
Try running a short cycle.
If the issue persists or you see water leaking from one of the
hoses, close the valves and call the service.
E27 Check the water drain of the machine. See “Connecting the drain hose to the drain” section.
. ' Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote
E84 BLE connection cannot be established. Control Function” section. If the issue persists, call the service.
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Va rugam sa cititi mai intdi acest manual de utilizare!

Pentru mai multe informatii, puteti accesa manualul digital de utilizare
scanand codul QR.

Stimate client,

Va multumim ca ati ales produsul Beko.

Dorim ca produsul dvs., fabricat cu inalta calitate si tehnologie, sa va ofere cea mai buna
performanta posibild. Pentru a face acest lucru, va rugam sa cititi cu atentie intregul
manual si alte documente furnizate inainte de a utiliza produsul.

Va rugam sa urmati toate avertismentele si informatiile din manualul de utilizare pentru a
va proteja pe dvs. si produsul dvs. de pericolele potentiale.

Péastrati manualul de utilizare. Daca oferiti produsul altcuiva, furnizati si manualul de
utilizare. Termenii de garantie, utilizarea si metodele de depanare pentru produsul dvs.
sunt incluse in manual.

Simboluri si definitii

Urmatoarele simboluri apar in manualul de utilizare:

Pericol care ar putea duce la moarte sau ranire.

Informatii importante sau sfaturi utile pentru utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Material reciclabil.

Suprafata fierbinte.

SECICISI

ANUNT |Perico| care ar putea duce la deteriorarea bunurilor produsului sau a imprejurimilor acestuia.
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A 1 Instructiunile privind siguranta

Aceasta sectiune contine
instructiuni de siguranta pentru
a ajuta la prevenirea ranilor
corporale sau a daunelor
materiale.

Compania noastra nu poate fi

trasa la raspundere pentru orice

daune care pot aparea daca
aceste instructiuni nu sunt
respectate.

* Instalarea si reparatiile trebuie
efectuate intotdeauna de un
service autorizat.

+ Utilizati numai piese de schimb
originale si accesorii.

* Nu reparati si nu inlocuiti nicio
parte a produsului decat daca
este specificat in mod expres
in manualul de utilizare.

* Nu faceti modificari tehnice
ale produsului.

/\1.1 Utilizare prevazuta

+ Acest produs este conceput
pentru uz casnic. Nu este
destinat utilizarii comerciale.
Nu utilizati produsul in niciun
alt scop.

« Utilizati numai pentru spalarea
si clatirea textilelor cu marcajul
corespunzator.

+ Acest produs este conceput
pentru utilizare in interior, cum
ar fi in case si locatii similare.
De exempluy;

— Bucatariile personalului
magazinelor, birourilor si
altor medii de lucru,

- Ferme,

— De catre clientii hotelurilor,
motelurilor si altor facilitati
de cazare,

— Unitati de cazare si mic
dejun, medii asemanatoare
pensiunii,

— Zonele comune ale blocurilor
de apartamente sau
spalatorii.

1.2 Siguranta copiilor,
a persoanelor
vulnerabile si a
animalelor de
companie

« Acest produs poate sa fie
folosit de catre copiii in varsta
de cel putin 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la
folosirea aparatului intr-un
mod sigur pentru produs si in
legatura cu pericolele
asociate.

A\
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Copiii cu varsta mai mica de 3
ani trebuie sa fie tinuti departe
de produs doar daca acestia
sunt supravegheati in
continuu.

Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii Si
animalele de companie. Copii
si animalele de companie nu
trebuie sa se joace cu
produsul, nu trebuie sa se urce
pe acesta si nu trebuie sa
patrunda in interiorul sau.
Verificati interiorul produsului
inainte de utilizare.

Folositi functia de Blocare
pentru copii pentru a evita
interventia copiilor in
functionarea masinii.

in momentul cand parasiti
camera unde produsul este
localizat, nu uitati sa inchideti
usa de serviciu. Copiii si
animalele de companie se pot
bloca induntru si se pot ineca.
Copii nu trebuie sa curete sau
sa efectueze operatiuni de
intretinere fara a fi
supravegheati de un adult.
Tineti ambalajele departe de
copii. Risc de vatamare si
sufocare.

Feriti de accesul copiilor toate
solutiile, detergentii si aditivii
folositi la utilizarea produsului.

* Pentru siguranta copiilor,
inainte de eliminarea
produsului taiati cablul de
alimentare, dezactivati si
distrugeti mecanismul de
incuiere al usii de incarcare.

A1.3 Siguranta electrica

« In timpul procedurilor de
montare, intretinere, curatare
si reparare, produsul trebuie sa
fie deconectat. Scoateti
produsul din priza sau
deconectati siguranta.

+ Cablurile de alimentare
deteriorate, trebuie inlocuite de
un service autorizat pentru
prevenirea posibilelor pericole.

* Nu strangeti cablul de
alimentare sub produs sau in
spatele produsului. Nu puneti
obiecte grele pe cablul de
alimentare. Nu indoiti, nu
zdrobiti si nu tineti cablul de
alimentare in apropierea
surselor de caldura.

« Utilizati doar cablul original. Nu
utilizati cabluri sectionate sau
deteriorate.

* Nu folositi un prelungitor, un
triplu stecher sau un adaptor
pentru a utiliza produsul.

* Prelungitoarele, prizele cu mai
multe prize, adaptoarele sau
sursele de alimentare portabile
se pot supraincalzi si pot
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cauza un incendiu. Asigurati-va
ca nu amplasati prize de
alimentare si surse de
alimentare portabile in
apropierea sau in spatele
produsului.

Priza trebuie sa fie usor
accesibila. Daca acest lucru nu
este posibil, un mecanism ce
respecta legislatia in domeniul
electricitatii si care
deconecteaza toate
conexiunile de la reteaua de
alimentare (siguranta,
comutator, comutator principal
etc.) trebuie sa existe in
instalatia electrica.

* Nu atingeti priza cu mainile
ude.

+ Atunci cand scoateti aparatul
din priza, nu tineti de cablul de
alimentare, ci de priza.

+ Asigurati-va ca stecherul nu
este ud, murdar sau prafuit.

* Nu conectati niciodata
produsul la dispozitive de
economisire a energiei. Astfel
de sisteme dauneaza
produsului.

1.4 Manevrareain
siguranta

- Inainte de mutare, deconectati

produsul, indepartati

racordurile de admisie si

evacuare a apei. Evacuati apa

ramasa in produs.

+ Acest produs este greu; nuiil
manevrati singuri. Va puteti
rani daca produsul cade peste
dumneavoastra. in timpul
transportului, nu loviti si nu
scapati produsul.

* Nu tineti de parti precum usa
de incarcare a rufelor, atunci
cand ridicati sau mutati
produsul. Tava superioara ar
trebui sa fie bine fixata in cazul
mutarii.

+ Transportati produsul in
pozitie verticala. Daca nu
poate fi transportat in pozitie
verticalg, inclinati-l in partea
dreapta in plan frontal.

+ Verificati cablul de alimentare
si furtunurile de alimentare si
evacuare, asigurandu-va ca nu
au fost pliate, ciupite sau
strivite cand produsul a fost
pus la locul sau dupa
procedurile de instalare sau
curatare.

+ Cand sertarul pentru detergent

este umplut cu detergent si/
sau balsam:

- Nu trageti produsul.
— Nu mutati produsul.

— Nuinclinati produsul lateral
sau inapoi.
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- Inainte de a efectua
operatiunile de mai sus,
asigurati-va ca ati scos
sertarul pentru detergent din
masina.

A1 .5 Instalareain

siguranta

* Pentru a pregati produsul
pentru instalare, verificati
informatiile din manual si
instructiunile de instalare si
asigurati-va ca reteaua
electrica, priza si reteaua de
apa si scurgerea sunt potrivite.
In caz contrar, apelati la un
electrician si un instalator
calificat pentru a lua masurile
necesare. Aceste operatiuni
sunt responsabilitatea
clientului.

« Inainte de a incepe instalarea,
asigurati-va ca ati deconectat
siguranta pentru a dezactiva
alimentarea cu curent pentru
linia la care va fi conectat
produsul.

+ Acest produs este destinat
utilizarii la altitudini care nu
depasesc 2000 de metri
deasupra nivelului marii.

* Inspectati produsul pentru
eventuale deteriorari inainte de
instalare.
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* Purtati intotdeauna

echipament de protectie
personald (manusi etc.) in
timpul instalarii, intretinerii si
repararii produsului. Exista
riscul de accidentare.

Va puteti rani daca introduceti
mainile in fante neacoperite.
Astupati orificiile bolturilor
pentru transportul in siguranta,
cu dopuri din plastic.

Nu instalati si nu lasati
aparatul in zone expuse la
conditii de mediu precum
ploaia sau lumina soarelui.
Depozitati produsul in
ambalajul original, conform
instructiunilor de pe ambalaj.
Nu instalati produsul in locuri
unde temperatura poate
scadea sub 0°C.

Nu asezati produsul pe
mochete groase sau suprafete
similare. Exista pericol de
incendiu din moment ce nu se
va aerisi pe dedesubt.

Asezati produsul pe o
suprafata dreapta si rigida si
echilibrati-I de la piciorusele
reglabile.

Conectati produsul la o priza
impamantata, protejata printr-o
siguranta care respecta
valorile de pe eticheta de
evaluare. Asigurati-va ca
impamantarea este facuta de



un electrician profesionist.
Conform prevederilor
reglementarilor locale si
nationale, nu utilizati produsul
fara o impamantare
corespunzatoare.

Conectati produsul la o priza
cu valori de tensiune si
frecventa conforme cu valorile
indicate pe eticheta de
evaluare.

Nu conectati produsul la prize
desprinse, defecte, murdare,
unsuroase sau deteriorate de
apa.

Utilizati setul nou de furtunuri
furnizat cu produsul. Nu
utilizati seturi vechi de
furtunuri. Nu prelungiti
furtunurile.

Conectati direct la robinet
furtunul pentru admisia apei.
Presiunea apei de la robinet
trebuie sa fie minim 0,1 MPa (1
bar) si maxim 1TMPa (10 bari).
Pentru ca produsul sa
functioneze optim, debitul apei
la robinet trebuie sa fie intre 10
si 80 litri pe minut. Daca
presiunea apei este peste
1MPa (10 bari), trebuie
montata o supapa de reducere
a presiunii. Temperatura
maxima admisa este de 25°C.

+ Conectati capatul furtunului de
evacuare a apei la canalul de
scurgere a apelor reziduale,
chiuveta sau cada.

Asezati cablul de alimentare si

furtunurile in locuri fara risc de

acrosare.

Nu instalati produsul in spatele

unei usi, in dreptul unei usi

glisante sau in locuri in care
poate obstructiona
deschiderea completa a usii.

+ Daca pe produs va fi instalat
un uscator, asigurati-le cu
dispozitive potrivite de
conectare pe care le puteti
achizitiona de la unitati
autorizate de service.

+ Daca tava superioara este

indepartata, exista riscul

contactului cu componente
sub tensiune electrica. Nu

indepartati tava superioara a

produsului.

Pozitionati produsul astfel

incat sa existe un spatiu intre

acesta si suprafetele
inconjuratoare. Daca produsul
dvs. este incorporat,
pozitionati-l conform schemei
de instalare.
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1.6 Utilizarea in
siguranta

Cand utilizati aparatul, folositi
numai detergenti, balsamuri si
aditivi potriviti pentru masini
de spalat.
Nu folositi solventi chimici pe
produs. Aceste materiale
prezinta un risc de explozie.
Nu puneti in functiune produse
defecte sau deteriorate.
Decuplati produsul (sau opriti
siguranta la care este
conectat), opriti robinetul de
apa si apelati o unitate
autorizata de service.
Nu asezati surse de aprindere
(lumandri aprinse, tigari etc.)
sau surse de caldura (fiare de
calcat, sobe, cuptoare, etc.) pe
sau langa produs. Nu puneti
materiale inflamabile/
explozive langa produs.
Nu va urcati pe produs.
Daca nu veti utiliza produsul o
perioada lunga de timp,
decuplati produsul si opriti
robinetul.
Detergentul/solutiile de
intretinere pot iesi din sertarul
pentru detergent daca acesta
este deschis in timpul
functionarii masinii de spalat.
Este periculos contactul
detergentului cu pielea
dumneavoastra si ochii.

+ Asigurati-va ca animalele de
companie nu patrund in
produs. Verificati interiorul
produsului inainte de utilizare.
Nu fortati deschiderea usii de
serviciu blocate. Usa se va
debloca de indata ce spalarea
s-a finalizat. Daca usa nu se
deschide, aplicati solutiile
mentionate pentru eroarea
,2Usa de incarcare nu poate fi
deschisa” din sectiunea
Depanare.

Nu spalati elemente

contaminate cu benzina,

kerosen, benzen, reductori,
alcool sau alte materiale
inflamabile sau explozive ori
chimicale industriale.

* Nu puneti in mod direct
detergent pentru curatare
uscata si nu spalati, nu
limpeziti si nu stoarceti rufe
contaminate cu detergent
pentru curatare uscata.

* Nu introduceti méinile in
tamburul aflat in rotatie.
Asteptati pana cand tamburul
nu se mai roteste.

+ Daca spalati rufe la
temperaturi ridicate, apa
evacuata in urma spalarii va
poate afecta pielea daca intra
in contact cu aceasta, de
exemplu cand furtunul de
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scurgere este conectat la
robinet. Nu atingeti apa
evacuata.

* Pentru a preveni formarea de
biofilm sau aparitia mirosurilor
deranjante aveti in considerare
urmatoarele precautii:

- Asigurati-va ca incdperea in
care se afla masina de
spalat este bine ventilata.

- La finalul programului, va
recomandam s3 stergeti
burduful si geamul usii de
incarcare cu o carpa curata
Si uscata.

+ Cand spalati la temperaturi
ridicate geamul usii de
incarcare va fi fierbinte.
Asadar, nu atingeti si nu
permiteti in special copiilor sa
atinga geamul in timpul
spalarii.

- Tnainte de a arunca obiectele
uzate sau care nu mai pot fi
utilizate:

1. Deconectati stecherul de
alimentare si scoateti-l din
priza.

2. Decuplati cablul de
alimentare si deconectati-|
impreuna cu stecherul
aparatului.

3. Intrerupeti mecanismul de
blocare a usii de incarcare
pentru a il face inoperabil.

4. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul vechi.

ﬁ 1.7 intretinerea si
curatarea in siguranta

- Inainte de curatarea sau
intretinerea masinii de spalat,
scoateti-o din priza sau
intrerupeti alimentarea cu
curent electric de la siguranta.

+ Daca trebuie sad mutati
produsul pentru curatare, nu
trageti de capac. Capacul se
poate rupe si poate provoca
raniri!

* Nu puneti mainile, picioarele si
obiectele metalice sub sauin
spatele produsului. Acest lucru
poate cauza blocaje, iar orice
muchie ascutita poate provoca
accidentari.

* Folositi o carpa curata si
uscata pentru a sterge
materialele straine sau praful
de pe capetele stecherului.
Cand curatati stecherul, nu
folositi o carpa umeda sau
uda. In caz contrar, exista risc
de incendiu sau de
electrocutare.

* Nu spalati produsul cu aparat
de spalare cu presiune, prin
pulverizare de vapori, cu apa
sau turnand apa. Exista risc de
electrocutare.

* Nu folositi instrumente
ascutite sau abrazive pentru a
curata produsul. Nu folositi
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solutii casnice pentru curatare,
sapun, detergent, gaz, benzing,
diluant, alcool, lac etc. in
timpul curatarii.

+ Agentii de curatare cu continut
de solventi pot cauza fumuri
otravitoare ( de exemplu
solventii de curatare. Nu
utilizati produse de curatare cu
continut de solventi.

+ Cand deschideti sertarul de
detergent pentru curatare,
induntru pot fi reziduuri de
detergent.

« In timp ce produsul este pus in
functiune, nu desfaceti filtrul
pompei.

« Temperatura din interiorul
masinii poate ajunge pana la
90 °C. Pentru a evita riscul de
ardere, curatati filtrul abia
dupa ce apa din masina s-a
racit.

1.8 Informatii tehnice
despre Bluetooth si
conexiunea wireless

Declaratie simplificata de conformitate
UE

Prin prezenta, Argelik A.S.
declara ca echipamentul radio
este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate a UE este
disponibil la urmatoarea adresa
de internet: www.beko.com
Banda de frecventa: 2,4 GHz
(functie Wi-Fi sau Bluetooth)
Putere maxima de transfer: <100
mW (functie Wi-Fi sau
Bluetooth)

Detalii software: Quartz Wi-Fi

Acest produs colecteaza si
transmite date de utilizare
atunci cand este conectat la
internet (de exemplu, setari de
temperatura, durata de utilizare,
coduri de eroare). In
conformitate cu Legea UE
privind protectia datelor
(Regulamentul UE 2023/2854),
aveti dreptul sa accesati si s
gestionati aceste date.

Pentru detalii despre datele
colectate, modul in care sunt
utilizate si modul de accesare a
acestora, va rugam sa vizitati:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy
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2 Instructiuni importante de mediu

2.1 Conformitatea cu WEEE (Waste
electrical and electronic
equipment)

rugdm sa va adresati autoritatilor locale
pentru a afla despre aceste centre de
colectare.

Acest produs este in
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevazut cu un
simbol de clasificare pentru
L deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest produs a fost fabricat cu piese si
materiale de inalta calitate, care pot fi

reutilizate si sunt adecvate pentru reciclare.

Nu aruncati produsul uzat impreuna cu
deseurile menajere si alte deseurila
sfarsitul duratei sale de viata. Predati-l la
centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Va

3 Specificatii tehnice

Conformitatea cu Directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati achizitionat este
conform cu Directiva UE privind RoHS
(2011/65/EU). Acesta nu contine materiale
nocive si interzise specificate in Directiva.

2.2 Informatii despre ambalaj

Materialele de ambalare a produsului sunt
fabricate din materiale reciclabile in
conformitate cu Reglementarile nationale
privind mediul. Nu eliminati materialele de
ambalare impreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri. Predati-le la punctele de
colectare a ambalajelor desemnate de
autoritatile locale.

|Capacitate nominala (kg)

10 |

4 Instalarea

Va rugam sa cititi mai intai
LJnstructiunile pentru siguranta”!

Masina de spalat va detecta
@ automat cantitatea de rufe din
interior atunci cand selectati un
program.
In timpul instal&rii produsului,
inainte de prima utilizare, trebuie
efectuata calibrarea pentru a va
asigura ca cantitatea de rufe este
detectata in modul cel mai corect.
Pentru asta, selectati programul
Curatare Tambur* si anulati functia
de centrifugare. Porniti programul
fara rufe. Asteptati ca programul sa
se termine, va dura in jur de 15
minute.
**Numele programului poate varia
in functie de model. Pentru
selectarea programului potrivit,
puteti consulta sectiunea cu
descrierea programelor.

+ Este responsabilitatea cumparatorului sa
pregateasca instalatiile electrice, de apa
curenta si de canalizare care vor fi
folosite de masina de spalat.

+ Verificati cablul de alimentare si
furtunurile de alimentare si evacuare,
asigurandu-va ca nu au fost pliate, ciupite
sau strivite cand masina a fost impinsa
la locul ei dupa instalare sau curatare.

- Tnainte de instalare, verificati daca
produsul prezinta avarii vizibile. inainte
de a instala produsul, verificati daca este
deteriorat. Produsele avariate va pun in
pericol siguranta.

4.1 Instalarea capacelor panoului
inferior

Cu unele modele, partile de baza

@ ale produselor sunt complet
inchise. Aceste modele nu au
capac sau capace.
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+ Capacul si capacele sunt optionale. Daca 3.
este prezent, indepartati spuma de
ambalare si apoi instalati capacul si

Montati capacele de plastic furnizate in
punga manualului de utilizare, in
orificiile panoului posterior.

capacele. [
Coperta A \%{ @_’ %
® / 4

Inclinati usor masina inapoi. Asezati filele
capacului A pe panoul inferior. Rotiti
capacul pentru a finaliza instalarea.

Coperta B

Asezati filele capacului B pe panoul inferior.
Rotiti capacul pentru a finaliza instalarea.

Sapca

J

Instalati capacul impingandu-| cu degetul. 1.

4.2 Demontarea bolturilor de fixare
pentru transport.

1. Desfaceti toate bolturile de siguranta 2
pentru transport cu o cheie pana cand
acestea se rotesc liber.

2. Indoiti partea interioara apasand pe
zonele de prindere si trageti afara.

RO /12

NOTIFICARE
Demontati bolturile de siguranta
pentru transport inainte de a utiliza
produsul! in caz contrar, produsul
se va avaria.

° NOTIFICARE
Pastrati intr-un loc sigur bolturile de

siguranta pentru transport, pentru a
le refolosi la urmatoarea mutare a
produsului.

Montati bolturile de siguranta
pentru transport in ordinea inversa
demontarii.

Nu mutati produsul fara a monta
bolturile de siguranta pentru
transport!

4.3 Conectarea la reteaua de apa

NOTIFICARE
Modelele cu o singura priza de apa
nu trebuie conectate la robinetul de
apa calda. Rufele pot fi deteriorate
sau produsul poate intra in modul
de protectie si nu poate functiona.
Nu folositi furtunuri de alimentare
cu apa vechi sau folosite pe
aparatul dvs. nou. Acest lucru
poate cauza scurgeri de apa in
produs si pete pe rufe.

Strangeti manual toate piulitele

furtunului. Asigurati-va ca strangeti bine
toate racordurile furtunurilor. Nu folositi
instrumente pentru strangerea piulitelor.

. Dupa ce ati terminat de conectat

furtunul, deschideti robinetele complet
si verificati daca exista scurgeri de apa
din punctele de conectare. Daca survin
scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti



piulita. Verificati garnitura si strangeti
din nou piulitele cu grija. Pentru a
preveni eventualele scurgeri de apa si
daunele care pot aparea, tineti
robinetele inchise atunci cand produsul
nu este utilizat.

I N
IR ﬁ'
4.4 Conectarea furtunului de

evacuare la canalizare

1. Atasati capatul furtunului de evacuare
direct la canalizare, la chiuveta sau la
cada.

Casa dumneavoastra va fi inundata
daca furtunul de evacuare la
canalizare se desface in timpul

evacuarii apei. De asemenea, exista

riscul de arsuri din cauza
temperaturilor ridicate de spalare!
Pentru a preveni aceste situatii si a
va asigura ca produsul realizeaza
fara probleme procesele de
alimentare cu apa si evacuare a
apei, fixati bine furtunul de
evacuare.

2. Conectati furtunul de evacuare la o
inaltime de cel putin 40 cm si cel mult
100 cm.

3. Instalarea furtunului de scurgere a apei
la nivelul solului sau aproape de podea
(sub 40 cm) si apoi ridicarea acestuia,
va face dificila evacuarea apei iar rufele
vor fi extrem de ude. Asadar, respectati
inaltimile descrise in figura.

100 cm
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* Pentru a preveni scurgerea apei
reziduale inapoi in masina si pentru a
usura evacuarea, nu introduceti capatul
furtunului in apa reziduala si nu il
introduceti mai mult de 15 cmin
canalizare. Daca este prea lung, scurtatj-
l.

Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu
trebuie célcat si nu trebuie strivit intre
canalizare si masina. In caz contrar, vor
aparea probleme la evacuarea apei.

+ Daca furtunul este prea scurt, adaugati
un furtun original de prelungire.
Lungimea totala a furtunului nu trebuie
sa depdseasca 3,2 m. Pentru a preveni
scurgerile de ap4, asigurati intotdeauna
conexiunea dintre furtunul de extensie si
furtunul de evacuare al aparatului cu o
clema adecvatg, astfel incat sa nu se
desprinda si sa provoace scurgeri.

4.5 Reglarea suporturilor

AVERTIZARE
Pentru ca produsul sa functieze
mai silentios si fara vibratii, acesta
trebuie sé fie orizontal si echilibrat
pe picioarele sale. Asigurati-va ca
aparatul este echilibrat prin
reglarea picioarelor. in caz contrar,
produsul se poate misca din locul
acestuia si poate cauza sfaramare,
probleme de sunet si vibratii.
Pentru a evita deteriorarea piulitelor
de blocare, nu folositi unelte pentru
desfacerea acestora.

1. Desfaceti manual piulitele de blocare ale
picioarelor.
Reglati picioarele pana cand produsul
este la nivel si echilibrat.

3. Strangeti manual toate piulitele de
blocare.

_ _J

2 =
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4.6 Conexiunea electrica

Conectati produsul la o priza impamantata
si protejata cu o siguranta de 16 A.
Compania noastra nu va fi responsabila
pentru pagubele rezultate in urma utilizarii
produsului fard impamantare, desi
reglementarile locale prevad utilizarea cu
impamantare.

+ Racordul trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

+ Infrastructura cablurilor de conectare
electrica a produsului trebuie sa fie
adecvata si potrivita cerintelor
produsului. Se recomanda utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual.

+ « Stecherul cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibil dupa instalare.

5 Operarea produsului

+ Daca siguranta actuala sau intrerupatorul
existent are o capacitate mai mica de 16
amperi, apelati la un electrician calificat
pentru a instala o siguranta de 16 amperi.

+ Tensiunea prizei trebuie sa fie identica cu
tensiunea indicata in sectiunea
+Specificatii tehnice”.

+ + Nu conectati masina folosind
prelungitoare sau triplu stechere.
Supraincalzirea si arderea pot fi cauzate
de cablul de conectare.

Cabilurile de alimentare deteriorate,

A trebuie inlocuite de un service
autorizat pentru prevenirea
posibilelor pericole.

Va rugam sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”!

5.1 Panou de control

gy
hatl

1 Buton selectie programe

3 Lumini de indicare a nivelului de
centrifugare

5 Buton Pornire/Pauza
7 Buton setare ora terminare
9 Buton Functie auxiliarad 2
11 Buton reglare viteza de centrifugare

11

LU

12 11 10

Ll

2 Lumini nivel de temperatura
4 Ecran

6 Buton Remote Control
8 Buton Functie auxiliara 3
10 Buton Functie auxiliara 1
12 Buton de setare a temperaturii
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5.2 Tabelul programului

Lo

SEs
Program 0 X

£E
Cottons 10
Eco 40-60 10
Synthetics 5
Xpress/Super Xpress 10
Xpress/Super Xpress + Fast/ 9
Intensive
GentleCare/Wool/HandWash 2,5
DarkCare/Jeans 6,0
Shirts 5,0
Drum Clean -

10
Hygiene+ 10
SteamTherapy 1
ColdWash 55
Downloaded Program **x+*

Mix 50
Prosoape 4,0
indepartarea petelor 6,0
Sport 55
Lenjerie 2,0

-: Vezi descrierea programului pentru
sarcina maxima.

***: Programul Eco 40-60 Selectarea
temperaturii de 40° C este programul de
testare in conformitate cu regulamentul UE
EU/2019/2014 si standardul EN
60456:2016 /A 11:2020.

*Hxkk: Aceste programe pot fi utilizate cu
aplicatia HomeWhiz. Consumul de energie
poate creste datoritd conexiunii.

5.3 Selectarea programului

1. Conform ,Tabelului de programe”,
determinati programul potrivit pentru
tipul, cantitatea si nivelul de murdarie al
rufelor.

Programele sunt limitate la cea mai
@ mare viteza de centrifugare
potrivita pentru tipul de tesatura.
Atunci cand alegeti programul pe
care il veti utiliza, luati intotdeauna
in considerare tipul tesaturii,
culoarea, gradul de murdarire si
temperatura permisa a apei.

2. Selectati programul dorit utilizand
butonul Selectare program.

5.4 inceperea programului

1. Apasati butonul Start/Pauza timp de 1
secunda pentru a porni programul.
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2. Lumina slaba a butonului Start/Pauza Pentru a evita supra incélzirea apei
devine acum constantd, indicand faptul A inainte de a deschide usa de

ca programul a inceput. incarcare, asigurati-va ca nu exista
apa in interiorul masinii.
:_C!)_j 1. Opriti si scoateti aparatul din priza.
NS . 2. Deschideti capacul filtrului pompei.
3. Usa deincarcare este blocata. Dupa ce ,“

usa de incdrcare este blocatd, pe ecran ’
apare simbolul blocarii usii.

I
$

I
~

3. Tragetiin jos cu o unealtd méanerul de

4. Indicatoarele de urmarire a programului
de pe ecran arata pasul curent al
programului.

5.5 Incuietoare pentru copii

5.6 Blocarea usii de incarcare

Usa de serviciu a masinii are un sistem de urgenta al usii de incarcare, si eliberati.
blocare care impiedica deschiderea usii de Apoi, deschideti, usa de incércare.
incarcare in cazul in care nivelul apei este

4. Daca usa deincéarcare nu se deschide,
repetati pasul anterior.

T

5.7 Anularea programului

nepotrivit.

Simbolul ,Usa blocatd” apare pe ecran in
momentul cand usa de incarcare este
blocata.

Daca este selectatd functia de
@ control la distanta, usa va fi
incuiata. Pentru a deschide usa,
trebuie sa dezactivati functia de
telecomanda fie prin apasarea
butonului de telecomandg, fie prin
schimbarea pozitiei programului. Programul este anulat atunci cand butonul
pentru selectia programului este rotit la un
program diferit sau masina este oprita si
repornita cu ajutorul butonului de selectare

in caz de pané de curent, puteti a programului
folosi méanerul de urgenta al usii de

incarcare de sub capacul filtrului
pompei, pentru a deschide manual
usa de incarcare.

Deschiderea usii de incarcare in cazul unei
caderi de curent:
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Daca rotiti butonul de selectare a

@ programului cand functia Blocare
acces copil este activats,
programul nu se va anula. Mai intéi
trebuie sa anulati functia Blocare
acces copil.
Daca doriti sa deschideti usa de
incarcare dupa ce ati anulat
programul, dar nu este posibil sa o
deschideti deoarece nivelul apei din
masina este deasupra pragului de
deschidere a usii, rotiti butonul
Selectare program catre programul
Pompa+Centrifugare si evacuati
apa din masina.

6 Curatare si intretinere

Va rugdm sa cititi mai intai
Jnstructiunile pentru siguranta”!
Durata de viata a produsului se prelungeste

si problemele frecvente se vor reduce daca
este curatat la intervale regulate.

6.1 Curatarea sertarului pentru
detergent

Curétati periodic (odata la fiecare 4 pana la
5 cicluri de spalare) sertarul pentru
detergent asa cum este prezentat mai jos,
pentru prevenirea depunerilor de detergent
praf.

Curéatati sifonul daca s-a acumulat apa in
exces sau a ramas un amestec de balsam
in compartimentul pentru balsam.

F‘Jl

1. Apasati pe partea marcata a sifonului
din compartimentul pentru balsam apoi
trageti sertarul spre dumneavoastra
pentru a il scoate.

2. Ridicati siindepartati sifonul din spate
asa cum este prezentat.

3. Limpeziti sertarul si sifonul in chiuveta
cu apa calda din abundenta. Folositi
manusi sau o perie potrivita pentru a
evita contactul reziduurilor din sertar cu
pielea dumneavoastra.

4. Dupa curatare potriviti ferm sertarul si
sifonul Thapoi in masina.

6.2 Curatarea filtrelor de alimentare
cu apa

Exista un filtru la capatul fiecarei valve de
admisie a apei montata in partea
posterioara a masinii si, de asemenea, la
capatul fiecarui furtun de admisie a apei
unde acestea se conecteaza la robinet.
Aceste filtre previn patrunderea
substantelor straine si impuritatilor din apa
in produsul dumneavoastra. Filtrele trebuie
curatate daca sunt murdare.

%@ﬁ

Inchldetl robinetele.

3/4”

éﬁmin 10
*

7

2. Demontati piulitele furtunurilor de
alimentare cu apa pentru a putea
accesa filtrele racordurilor de alimentare
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cu apa si pentru a le curata cu o perie
potrivita. Daca filtrele sunt prea
murdare, scoateti-le din pozitie cu un
cleste si curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din
capetele plate ale furtunurilor de
alimentare cu apa si curatati-le foarte
bine sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si
filtrele si strangeti manual piulitele
acestora.

6.3 Evacuarea apei ramase si
curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtre al produsului
dumneavoastra previne infundarea
rotorului pompei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele si fibrele de tesaturi in
timpul evacuarii apei in urma spalarii.
Astfel, apa va fi evacuata fara probleme si
durata de functionare a pompei va creste.
Daca produsul nu evacueaza apa din
interior, filtrul pompei este infundat. Filtrul
trebuie curatat de fiecare data cand este
infundat sau la fiecare 3 luni. Pentru
curatarea filtrului pompei, mai intai trebuie
evacuata apa.

Suplimentar, inainte ca produsul sa fie

transportat (de exemplu atunci cand va

mutati in alta locuintd) apa trebuie
evacuata in totalitate.
NOTA:

A Impuritatile rdmase in filtrul pompei
pot deteriora produsul
dumneavoastra sau pot cauza
zgomote deranjante.

Daca locuiti in zone predispuse la
inghet, nu uitati sa inchideti
robinetul de ap3, sa deconectati
furtunul principal si sa goliti apa din
produs atunci cand acesta nu este
utilizat.

Dupa fiecare utilizare, inchideti
robinetul la care este conectat
furtunul principal.

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a
evacua apa:

1. Decuplati produsul de la priza pentru a
intrerupe alimentarea cu energie.

Temperatura apei din interiorul
produsului poate ajunge pana la 90
°C. Pentru a evita riscul de oparire,
curatati filtrul numai dupa ce apa
din produs s-a racit

2. Deschideti capacul filtrului.

3. Urmati procedurile de mai jos pentru
evacuarea apei.

Daca produsul nu este prevazut cu un
furtun pentru evacuarea apei in caz de
urgenta, pentru a evacua apa procedati

astfel: u /ﬂ
-

0 J

+ Amplasati un recipient mare la capatul
furtunului pentru a capta apa scursa din
filtru.

+ Cand filtrul pompei incepe sa prezinte
scurgeri de ap4, slabiti-l prin rotire (in
sens invers acelor de ceasornic)
Directionati apa care se scurge in
recipientul din fata filtrului. S& aveti la
indeméana o carpa pentru a sterge stropii
de apa.

+ Cand apa se scurge din produs, rotiti
complet filtrul pompei si indepartati-I.

o

1. Curatati reziduurile din filtru precum si
fibrele din jurul rotorului pompei, daca
este cazul.

2. Inlocuiti filtrul.
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3. Tn cazul in care capacul filtrului este
compus din doua bucati, inchideti-I
apasand lamela. Daca este fabricat
dintr-o singura piesa, mai intai fixati

7 Depanare

lamelele pe partea interioara in locasul
lor si apoi apasati pe partea superioara
pentru a inchide.

Cititi mai intai sectiunea

@ Jnstructiuni de siguranta”!

Programul nu porneste dupa inchiderea

usii masinii.

+ Este posibil ca butonul Start/Pause sa nu
fi fost apasat. >>> Apasati butonul Start/
Pause.

« In caz de supraincércare, usa poate fi

dificil de inchis. >>> Reduceti rufele si
asigurati-va ca usa se inchide corect.

Programul nu poate fi pornit sau

selectarea programului nu poate fi facuta.

+ Este posibil ca produsul sa fi trecut la
autoprotectie din cauza problemelor de
infrastructura (tensiunea retelei,
presiunea apei etc.). >>> In functie de
modelul produsului, pentru a anula
programul, selectati un alt program rotind
butonul Selectare program sau apasand
si tindnd apasat butonul On/Off timp de 3
secunde. Programul anterior va fi anulat.
Vezi.Anularea programului [» 16]

Produsul nu absoarbe apa.

* Robinetul poate fi inchis. >>> Deschideti
robinetele.

« Furtunul de admisie a apei poate fi indoit.
>>> Indreptati furtunul.

« Filtrul de admisie a apei poate fi infundat.
>>> Curatati filtrul.

+ Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchisa. >>> Inchideti usa.

Produsul nu scurge apa.

« Furtunul de scurgere a apei poate fi
infundat sau indoit. >>> Curatati sau
indreptati furtunul.

« Filtrul pompei poate fi infundat. >>>
Curatati filtrul pompei.

Produsul vibreaza sau face zgomot.

+ Produsul poate ramane instabil. >>>
Echilibrati produsul prin reglarea
picioarelor.

+ Este posibil ca un obiect dur sa fi ramas
blocat in filtrul pompei. >>> Curatati filtrul
pompei.

« Este posibil ca suruburile de siguranta
pentru transport sa nu fi fost indepartate.
>>> Scoateti suruburile de siguranta
pentru transport.

+ Cantitatea de rufe din produs poate fi mai
mic4. >>> incarcati mai multe rufe in
produs.

+ Este posibil ca rufele excesive sa fi fost
incarcate in produs. >>> Scoateti o parte
din rufele din interiorul produsului sau
indreptati rufele cu méana si distribuiti-le
uniform in interiorul produsului.

+ Produsul se poate sprijini pe o suprafata
tare. >>> Verificati daca produsul nu se
sprijina pe nimic.

Apa vine din partea de jos a produsului.

+ Furtunul de scurgere a apei poate fi
infundat sau indoit. >>> Curatati sau
indreptati furtunul.

+ Filtrul pompei poate fi infundat. >>>
Curatati filtrul pompei.

Nu este vizibila apa in produs in timpul

spalarii.

+ Apa se afla in partea invizibild a
produsului. >>> Aceasta nu este o
defectiune.

Usa de incarcare nu se deschide.

+ Blocarea usii este activata datorita
nivelului apei din produs. >>> Scurgeti
apa ruland programul Pompa sau Spin.

+ Produsul poate incélzi apa sau in faza de
filare. >>> Asteptati terminarea
programului.
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+ Capacul frontal poate ramane atasat
datorita presiunii asupra acestuia. >>>
Capacul frontal este eliberat din pozitia
atasata si deschis prin impingerea si
tragerea manerului.

+ In cazurile in care nu exista electricitate,
usa de incarcare a produsului nu se va
deschide. >>> Pentru a deschide usa de
incarcare a produsului, deschideti
capacul filtrului pompei si trageti in jos
maneta de eliberare de urgenta a usii de
incarcare situata in spatele acestuia.
Vezi.Blocarea usii de Tncarcare [» 16]

Timpul programului nu se numara in jos.
*)
+ Este posibil ca rufele sa fi creat un
dezechilibru in produs. >>> Datorita
distributiei dezechilibrate a rufelor in
interiorul produsului, este posibil ca
sistemul automat de detectare a
incarcaturii dezechilibrate sa fi fost
activat.

Produsul nu trece pasul de stoarcere. (*)

+ Este posibil ca rufele sa fi creat un
dezechilibru in produs. >>> Datorita
distributiei dezechilibrate a rufelor in
interiorul produsului, este posibil ca
sistemul automat de detectare a
incarcaturii dezechilibrate sa fi fost
activat.

+ Este posibil ca ciclul de centrifugare sa
nu fi fost finalizat deoarece apa din
interiorul produsului nu a putut fi drenata.
>>> Verificati filtrul si furtunul de
scurgere.

+ Este posibil sa se fi format spuma
excesiva din cauza utilizarii excesive a
detergentilor si este posibil ca sistemul
automat de amortizare a spumei sa fi
fost activat. >>> Folositi cantitatea
recomandata de detergent.

Suma se revarsa din sertarul de detergent.
+ Este posibil sa fi fost folosit prea mult
detergent. >>> Se amesteca 1 lingura de
balsam cu " litru de apa si se toarnd in
compartimentul principal de spélare al
sertarului pentru detergent. >>> Addugati
cantitatea corespunzatoare de detergent
in produs in functie de programul si
incarcarea maxima indicate in sectiunea
,Tabel de programe”. Cand utilizati
substante chimice suplimentare
(substante de indepartare a petelor,
inalbitor etc.), reduceti cantitatea de
detergent.
(*) Cand rufele nu sunt bine distribuite in
interiorul produsului, produsul nu trece la
etapa de filare pentru a preveni deteriorarea
sa si a mediului. Aranjati rufele si rotiti din
nou.

8 DECLARATIE DE DECLINARE A RASPUNDERII

Unele defectiuni (simple) pot fi gestionate
in mod adecvat de cétre utilizatorul final
fara nicio problema de siguranta sau

utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa

fie efectuate in limitele si in conformitate
cu instructiunile care urmeaza (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, cu exceptia cazului in care se
autorizeaza altfel in sectiunea ,Auto-
repararea” de mai jos, reparatiile se
adreseaza reparatorilor profesionisti
inregistrati pentru a evita problemele de
siguranta. Un reparator profesionist
inregistrat este un reparator profesionist
cdruia i s-a acordat acces de catre

producétor la lista de instructiuni si piese
de schimb ale acestui produs, in
conformitate cu metodele prevazute in
Directiva 2009/125/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de service
(adica reparatorii profesionisti autorizati)
pe care il puteti contacta la numarul de
telefon din manualul de utilizare/cardul de
garantie sau prin intermediul
distribuitorului autorizat poate furniza
servicii in conditiile de garantie. Prin
urmare, va rugam sa retineti ca reparatiile
efectuate de reparatori profesionisti (care
nu sunt autorizati de Beko ) anuleaza
garantia.
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Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata exclusiv
de catre utilizatorul final in ceea ce priveste
urmatoarele piese de schimb: us3,
balamale si garnituri de us3, alte garnituri,
ansamblu de blocare a usilor si periferice
din plastic, cum ar fi dozatoarele de
detergenti (o lista actualizata este de
asemenea disponibild in support.beko.com
incepand din 1 martie 2021)

in plus, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatamare corporala grava, auto-repararea
mentionata va fi efectuata urmand
instructiunile din manualul de utilizare
pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com Pentru
siguranta dumneavoastra, deconectati
produsul inainte de a incerca orice auto-
reparare.

Repararea si incercérile de reparare ale
utilizatorilor finali cu piese care nu sunt
incluse in aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.beko.com, pot
genera probleme de siguranta care nu pot fi
atribuite catre support.beko.com si vor
anula garantia produsului.

Prin urmare, se recomanda insistent ca
utilizatorii finali sa se abtina de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
reparatori profesionisti autorizati sau
reparatori profesionisti inregistrati. Iin caz
contrar, astfel de incercari ale utilizatorilor
finali pot cauza probleme de siguranta si
pot deteriora produsul si, ulterior, pot cauza
incendii, inundatii, electrocutare si vatamari
corporale grave.

De exemplu, dar fara a se limita la acestea,
urmatoarele reparatii trebuie adresate
reparatorilor profesionisti autorizati sau
reparatorilor profesionisti inregistrati:
motor, grup electropompa, placa principal3,
placa de motor, placa de afisare,
incélzitoare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Valabilitatea pieselor de schimb ale masinii
de spalat sau a uscatorului de rufe pe care
le-ati achizitionat este de 10 ani. In aceasta
perioada, vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea masinii a
uscatorului de rufe in stare de functionare
buna.
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Céand aparatul este oprit, prin ap&sarea mai lunga a butoanelor 1 si 2 pentru functie auxiliara va fi afisata o
numaratoare inversa 3-2-1, precum si ciclurile de spélare complete ale aparatului.
Dupa afisarea ciclului de spalare complet, sunt afisate codurile de eroare, daca exista. Verificati informatiile de pe

afisaj in tabelul de mai jos.

Informatii pe afisaj

Cauza

Solutie

Eroare

Algoritmul de siguranta functioneaza pe
aparat.

Asteptati ca scrierea sé treacd. Dupa apasarea butoanelor 1 si
2 pentru functie auxiliara, verificati informatiile de pe afigaj.

SC

Plangerea dvs. nu este rezolvata in timpul
verificarii.

Apelati agentul de service autorizat.

ES

Filtrul pompei poate fi infundat.

Curatati filtrul pompei.

Consultati sectiunea ,Evacuarea apei rémase si curdtarea
filtrului pompei”.

Incercati la ciclul de rotatie. Daca problema nu este rezolvata,
contactati departamentul de service.

E8

Este posibil ca masina s& nu preia apa.

+ Deschideti robinetele.

+ Asigurati-va ca nu exista avarii in urma transportului.

+ Veerificati conexiunea furtunului de intrare a apei; daca furtunul este
indoit, indreptati-|.

+ Curétati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase
si curatarea filtrului pompei”.

+ Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ca capacul este
blocat.

Pomiti masina incé o data. Daca problema nu este rezolvata, contactati
departamentul de service.

E29

Produsul s-a comutat catre modul de
protectie a masinii din cauza unei probleme
de alimentare (tensiune, presiune apa etc.).

Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectare a
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior
va fi anulat. Consultati sectiunea ,Anularea programului”.
Daca problema persista, contactati departamentul de service.

E17

Dupé finalizarea ciclului de spélare, masina
are spuma in exces in interior.

« Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si la loc uscat. Nu
pastrati detergentul in locuri excesiv de calduroase.

« Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest tip poros
de rufe, cum este tulul.

« Utilizati o cantitate de detergent adecvata cantitatii de rufe si
nivelului de pata.

+ Folositi numai cantitatea recomandata de detergent.

* Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul
corespunzator.

« Utilizati programul Curatare tambur cu masina goala.
Consultati programul ,Curatarea tamburului”

Daca masina dvs. nu are programul de curatare a tamburului,
puteti utiliza programul Bumbac 90C.

+ Dupa utilizarea unui program scurt, fara detergent, verificati
masina. Daca problema persista, contactati departamentul de
service.

E18

Ciclul de rotatie nu este initiat din cauza
unui dezechilibru al masinii.

Verificati rufele in masina. Este posibil s& nu fie suficienta
cantitatea de rufe. ncercati prin cresterea cantittii de rufe.
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortati rufele manual si
distribuiti-le uniform in masina.

incercati din nou la ciclul de rotatie.

E12

Este posibil sa existe apa in masina.

Deconectati masina.

Este posibil s& existe apd sub masind. Curétati apa de sub masind.
Conectati din nou masina.

Tncercati sa utilizati un ciclu scurt.

Daca problema persistd sau observati scurgeri de apa de la unul
dintre furtunuri, inchideti supapele si contactati departamentul de
service.

E27

Verificati evacuarea apei din masina.

Consultati sectiunea ,Conectarea furtunului de evacuare la
canalizare”

E84

Conexiunea BLE nu poate fi stabilita.

Verificati, incercati sa o conectati. Consultati sectiunea
,Functia HomeWhiz si functia Remote Control”. Dacé problema
persista, contactati departamentul de service.
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MapakaAoupe diaBdoTe TPWTA AUTO TO £yXEIPiSIO 0dNnyIwV!

Mo wepIooOTEPESG TTANPOPOPIEG, MTTOPEITE VO ATTOKTOETE
mPpOoRaon GTO YNPIAKO yXEIPidIo XPAONG CAPWVOVTAG TOV KwdlI-
kK6 QR.

AyatnTé TeAdTN,

>ag euxaploToupe TTou eTTIAEEQTE TO TTPOIOV Beko.

O¢Aoupe TO TTPOIOV 0AG, KATAOOKEUAOUEVO UE UWNAR TTOIOTNTA KOl TEXVOAOYia, va oag Tra-
péxel TNV KaAUTepn duvartr amdédoon. IMNa va 1o kaveTe auTd, dIaBAaTE TTPOCTEKTIKA OAOKAN-
PO TO gyXEIPIdIO Kal GAAQ TTAPEXOUEVA £YYPAPA TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.
AkoAouBnaTe OAeG TIG TTPOEIOOTTOINTEIS KAl TIG TTANPOPOPIEG GTO EYXEIPIOIO XPAONG YIa va
TTPOOTATEUCETE TOV £QUTO GAG KAI TO TTPOIOV aag atrd mMoavoug KivOUvoug.

DulagTe TO gyxelpidio xpriong. Edv dwaoeTe To TTPoidv o€ KATTOI0V AAAO, SWOTE KAl TO EYXEI-
pidio xpriong. O1 6pol eyylnong, N xPrnon Kai o1 €Bodol avTIHETWTTIONG TTPORANUATWY Yia
TO TIPOIGV oag TTEpIAaBAvOVTal OTO £yXEIPIDIO.

ZUpBoAa kal opioHoi

Ta ak6Aouba cUpBoAa epgavifovTtal aTo EYXEIPIOIO XPAROTN:

Kivduvog TTou Ba utropouce va odnyrnaoel o BAvaTo 1 TpauPaTIouO.

2nUavTIKEG TITANPOPOPIEG A XPAOIMEG CUMBOUAEG yia T Xprion.

AlaBAaoTe TO £YXEIPIDIO XPrONG.

AVOKUKAWGOIJO UAIKO.

Oeppn emipaveia.

KivBuvog TTou Ba ptropouce va odnyrioel o€ UAIKEG {nUIEG OTO TTPOIGV i aTov TTEpIBAANOVTA XWPO
TOU.

ZHMEIQZH
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A 1 Odnyieg ao@alciag

AuTi n evoTNTa TTEPIEXEI OONYIiES
ao@aAgiag yia TNV TpdéAnywn cw-
MaTIKWV BAaBwVY 1 UAIKWV n-
MIWV.

H eTaipeia pag dev ptropei va Be-

wpnBei utrewBbuvn yia TUXOV n-

MIEG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-

Youv edv dev akoAoubnBouv au-

TEG 01 0ONYiEG.

* Na TTpayuaToTToIEiTE TTAVTA TNV
EYKATAOTAON KAl TIG ETTIOKEVEG
atro e€ouciodoTnuévo oépPIC.

* XpNOIUOTTOIEITE JOVO YVAOIO
AVTAAAGKTIKG KAl ageaouap.

* Mnv eTmiokeuadeTe 1} avTiKaOI-
OTATE OTTOI0ONTTOTE PEPOG TOU
TTPOIOVTOG, EKTOG €AV avaQEPE-
Tal pNT& OTO €YXEIPIDIO XPN-
ong.

* Mnv KAVETE TEXVIKEG OAAQYEG
OTO TTPOIOV.

A1 1 MNpoBAerépevn
xefon

» AuTé TO TTPOIOV £XEI OXEDIOOTEI
yla OIKIOKH Xprion. Agv TTpoopi-
CeTal yia euTTOPIKN XPron. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIA
OTTOI0VONTTOTE AAAO OKOTTO.

* XpNOIUOTTOIEITE JOVO YIa TTAU-
OIMO KAl EETTAUNO UQACUATWYV
ME TNV KATAAANAN orjpavorn.

» AuTé TO TTPOIOV €£XEI OXEDIOOTEI
yia Xprion o€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG, OTTWG O€ OTTITIA KAl
TTapopoleg ToTroBeaieg. MNa Ta-
padelyua:

— Koudiveg TTpOOWTTIKOU KATO-
OTNUATWY, YPAPEIWV Kal AA-
AWV XWpwv epyaaciag,

— AYPOIKiEG,

— A6 TTeANdTEG EEvodoXEiwy,
MOTEA Kal GAAWV KaTaAU-
MATWY,

— Eykataotdoeig yia bed and
breakfast, mepiBdAAovTa TTou
MOIAlouV UE XOOTEA,

— KoivéxpnoTol Xxwpol TTOAUKQ-
TOIKIWV 1 TTAUVTNPIWV.

A EUAAWTWY ATOPWV

Kl KATOIKISiwV

* To TTpoidv auTO ETITPETTETAI VO
xpnolyoTtrolgital atrd Taidid 8
ETWV Kal Avw Kal a1t ATOPA JE
MEIWPEVEG CWHATIKEG, AI0ONTN-
PIAKEG A dlavonTIKES IKAVOTN-
TEG 1 ME EAAEIYN EPTTEIPIAC KAl
yvwong, av oTa aTopa autd
€xel 000¢i emITriPNON N EKTTAI-
OEUON OXETIKA PE TNV ac@AAR
XPron TNG CUOKEUNG Kal TOUG
KIVOUVOUG TTOU gvéxXOVTal.

* MpétTel va KpATATE PHAKPIA TA
TTaIdIA KATW TWV 3 £TWV, EKTOG
av BpioKovTal UTTO OUVEXT) ETTi-
BAewn.

* O1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG €ival
ETTIKIVOUVEG VIO Ta TTaIdIA Kal
Ta Katolkidla. Ta TTaidid Kal Ta

KATOIKidIa OEV ETTITPETTETAI VA
TTai(ouv PE TN CUOKEUN, va

1.2 Aoc@dAsia Traidiwy,
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aveBaivouv Tavw NG f va
MTTQiVOuV H€oa OTn OUOKEUN.
EAEyXETE TO EOWTEPIKO TNG OU-
OKEUNG TTPIV TN XPNon.
XpPNOIYOTTOIEITE TO KAEIdWUA
yia TTaidId yia va ePTTodideTe TA
TTaudId va eTTePPaivouv oTn ou-
OKEUN.

Mnv TTOPAAEITTETE va KAEIVETE
TNV TTOPTA OPTWONG OTAV
PEUYETE ATTO TOV XWPO OTTOU
BpiokeTal n cuokeun. Maidia
Kl KATOIKIOIO YTTOPEI VO KAEI-
dwOoUV péoa 0Tn CUOKEUN Kal
vVa TTVIYOUV.

O1 epyacieg kaBapiopou Kal
OuVvTAPNONG aTTO TOV XPHOTN
Ogv TTPETTEl va yivovTal aTTo
TTaIdIA Xwpig eTTiBAewn atrd
EVAAIKQ.

KpatdTe Ta UAIKG OUOKEUaaoiog
Makpia atréd Taidid. Kivouvog
TPAUUATIOUOU KOl ao@UEiag.
Kpartarte pakpid atro maidid
OAa Ta ATTOPPUTTAVTIKA KAl TA
TTPOCOETA TTOU XPNOIUOTTOIOU-
VTQI VIO TN OUOKEUN).

[Na AOyoug ao@AAEIag Twv TTal-
IV, KOWTE TO KAAWDIO pEUNO-
TOG KOl QXPNOTEWTE TOV PUNXO-
VIOUO ao@AAiong TnG TTopTag
WOTE Va gival I AIToupyikn,
TTPIV OTTOPPIYETE TN CUOKEUN
o010 TEAOG TG WPEAIUNG (WG
nG.

A1.3 Ac@dAsgia xpong
NAEKTPIKOU PEUPATOG

* H ouokeun tTp€Trel va givai
atroouvoedepévn aTrd TNV TIPi-
Ca Kata TN SIAPKEIA TWV EPYQ-
OlWV EYKATACTOONG, OUVTHPN-
ong, kKaBapiopou Kai ETTI-
OKEUWV. ATTOOUVOEDTE TN OU-
OKEUN aTTO TNV TTPICa 1} aTTE-
VEPYOTTOINOTE TNV A0PAAELIQ.

* Ta kKaAwdla peuATOG TTOU
€XOUV UTTOOTEI {NUIA TTPETTEI VO
avTikaBioTavTal aTrd 10 £€0U-
olodoTtnpévo o€pPIg, yia TV
QTTOTPOTTI) EVOEXOUEVOU KIVOU-
VOu.

* Mn ouuméoeTte TO KAAWDIO
KATW a1rd TN OUCKEUN A TTIoWw
atTé TN ouokeur}. Mnv ToTTOBE-
TEITE BAPIA QVTIKEIPEVA TTAVW
OTO KAAWDdIO pevuatog. Mnv
TOOKICETE 1] OUMTTIECETE TO KO-
AWDIO KAl uNV TO YEPVETE O€
ETTAQN PE TTNYES BEPUOTNTAG.

* XpNOIYOTTOIEITE JOVO TO YVIOI0
KaAwdl0. Mn xpnoiyoTrolEiTe
KaAWJIA TTOU €ival KOUEVA N
€Xouv uTTrooTEi (nuIA.

* Mn xpnoiyoTtrolgite KaAwdIo
ETTEKTAONG, TTOAUTTPICO N
QVTATITOPA YIa TN AEITOUpYia
TOU TTPOIOVTOG.

* KaAwdia TTpoéKTaong, TTOAU-
TpICa, TTPOCAPHOYEIS ) popn-
T& TPOPOBOTIKA UTTOPEI Va
uTTEPBEPUOVOOUYV Kal va TTPO-
KaAéoouv ewTid. BeBaiwbeite
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VO PNV TOTTOBETEITE TTPICES Kal
PopNTA TPOPODOTIKA KOVTA N
oW aTTO TO TTPOIOV.

» To @I¢ Ba TTpETTEl va gival EUKO-
Aa TTpooTreAdoiIyo. Av autd
O¢gv gival EQIKTO, TTPETTEI va
UTTApPXE! OIABECINOG OTNV NAE-
KTPIKI €YKATAOTOON £V PUNXO-
VIOUOG TTOU CUUHUOPQPUVETAI JE
TN vouoBeaia TTepi NAEKTPIKWV
EYKATOOTACEWYV KAl ATTOOUV-
€€l OGAOUG TOUG AKPODEKTEG
atro TNV TTapoxr PeUUATOGC dI-
KTUOU (ao@dAcia, SIaKOTITNG,
YEVIKOG OIOKOTITNG KATT.).

* Mnv ayyicete 10 QIG UE uypa
xépla.

« Kara tnv atroouvdeon NG ou-
OKeUng amoé tnv Trpica, unv
TpaBdre To KAAWDIO PEUNATOC,
aAAG TO QIG.

» BeBaiwBeite 611 TO QIG dev gival
uUYPO, AEPWHEVO ] OKOVIOUEVO.

* [MoT€ un ouvdEoeTe TO TTPOIOV
o€ dIaTAgEIG £COIKOVOUNONG
NAEKTPIKOU pEUPATOG. AUTA TO
ouoTAMaTa gival eTIBAABN yia
TO TTPOIOV.

A1 4  Aoc@dAsia xeipi-
OHWV

* [pIv HETOQYEPETE TN CUOKEUN,
ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TNV TIPI-
Ca KOl aQaIPEDTE TIG OUVOEDEIG
ATTO0TPAYYIONG VEPOU Kal TTa-
POXNG VEPOU. ATTOOTPAYYIOTE
TUXOV VEPO TTOU £XEI TTAPAEI-
VEI NEOQ OTN CUOKEUN.

* H ouokeun €ival Bapid kal dgv
TIPETTEI VA TN YETOKIVEITE JOVOI
00G. AV | OUOKEUI TTECEI
TTAVW 0ag, NTTOPEI va oag
TIPOKAAECEI TPAUUATIOUOUG.
Mn XTUTTAOETE KQI Jn PICETE TN
OUOKEUN KATA Tn JETAPOPA.

* ['la TNV avuywon Kai JeTaqgo-
pPA TNG OUOKEUNG, YNV TNV Kpa-
TATE QTTO PEPN TNG OTTWG N
TOPTA POPTWONG POUXWV. To
TTAVW TTAVEA TTPETTEN VA gival
OQIXTA OTEPEWMEVO YIQ TN [E-
Takivnon.

* MeTagépeTe TN OUOKEUN O€ Op-

Bia Béon. Av d¢ev gival EQIKTO

Va TN JETOPEPETE OPOIA, YEipE-

TE€ TNV TTPOG TN Oe€IA TTAEUPd

OTTWG PaiveTal aTTd PTTPOCTA.

BeBaiwBeite 611 01 EUKAPTTTOI

OWANVES KABWG Kal TO Ka-

Awdlo pevparog, dev Ba diI-

TTAWOOUV, TOAKIoOUV | OU-

MTTIECTOUV KOBWG TOTTOBETEITE

TN ouokeun 0Tn Béon TNG PETA

TIG O1adIKOOIEG EYKATAOTAONG

KaBapiopou.

* OTav 10 CUPTAPI ATTOPPUTTAVTI-
KOU €ival YEUIOUEVO UE ATTOP-
pPUTTAVTIKO Kal/f] OAQKTIKO:

— Mnv Tpafdre 1O TTPOIOV.

— Mn peTaKIvEiTE TO TTPOIOV.

— Mn yépveTe TO TTPOIGV TTPOG
TO TTAQI 1) TTPOG TA TTIOW.

— Mpiv kAveTe Ta TTAPATTAVW,
BeBaiwBeiTe va agaipéoeTe
TO OUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU
atro TN OUOKEUN.
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Ac@dAgia Katd Tnv

A1 .5
gyKaTdoTaon

[Na va TTPOETOINACETE TO TTPOI-
ov yla eykatdoTtaon, diaBaoTe
TIG TTANPOPOPIEG OTO EYXEIPIDIO
XPoNG Kal TIG 0dnyieg yKa-
TdoTaoNG, Kal BERaIWOEITE OTI
gival KatdAAnAo T0 dikTUO PEU-
MaTog, TO OiKTUO KaBapou ve-
pouU Kal N oUvOED ATTOXETEU-
ong. Eav oy, KaAEéoTe €I0IKEU-
MEVO NAEKTPOAGYO Kal UDPAUAI-
KO yIa va KAVOUV TIG aTTapaiTn-
TG gpyaoieg. YTeubuvog yia
TIG EPYATIES QUTEG €ival O TTE-
AATNG.

[Mpiv apxioeTe TNV €yKATAOTO-
on, BePaiwdeite va atrevepyo-
TTOINOETE TNV ACQPAAEIQ WOTE
va OIOKOWETE TNV TTapoxn peU-
MaTOG YIO TN YPAUMH OTNV
oTroia 6a ouvdEeBEi To TTPOIOV.
AuTO TO TTPOIGV TTPOoOPICETAl
yia Xprion o€ UYOUETPO WI-
KpOTEPO aTrd 2000 péTPpa aTrd
TNV EMMQAVEIQ TNG BAAQCOAG.
[MpIv TNV EyKATAOTOON TOU
TTPOIOVTOG, EAEYETE TO yIA TU-
XOV ¢nuIa.

Mavta @opdTe aTtouIKS TTPOo-
OTATEUTIKO €EOTTAIONO (YAvTIO
KATT.) KATA TNV EYKOTACTOON,
TN OUVTAPENON KAl TNV ETTIOKEUN
TOU TTPOIOVTOG. YTTAPXEI KivOu-
VOG TPAUUATICUOU.

EL/6

MTTOpEi va TTpOKUYOUV Tpau-
MATIOUOI av Ta XEpIa 0ag
MTTOUV KAt AGBOG 0€ aKAAU-
TITEG EYKOTTEG. KAEIOTE TIG OTTEG
TWV PTTOUAOVIWY QOQOAEIag
METAPOPAG PE TTAAOTIKA TTWHO-
1.

Mnv eyKOTAOTAOETE | APAOETE
TN OUOKEUN O€ YEPOG TTOU EKTi-
Betal o€ TTEPIBAANOVTIKEG OUV-
Brikeg 6TTWG N Bpoxr f nAlakn
OKTIVOBOAIa.

PuAdooeTE TO TTPOIOGV OTNV ap-
XIKI} TOU OUOKEUQOia cUPewva
ME TIG 00NYieg TTAvVW OTN OU-
oKeuaaoia.

Mnv €yKOTAOTACETE TO TTPOIOV
o€ NEPOG OTTOU N Bepuokpaacia
TEQPTEI KATW aTTd Toug O °C.
Mnv TOTTOBETACETE TO TTPOIOV
TTAVW O€ XaAi 1] TTapdpola €TTI-
@aveia. Kat té€tolo 8a dn-
MIOUPYNOE€l KivOUVOo QWTIAG
ETTEION N OUOKEUN OEV UTTOPEI
VA QEPIOTEI ATTO TO KATW
MEPOG.

ToT1roBeTAOTE TO TTPOIGV TTAVW
o€ Jia opIfOVTIa Kal oKANPNA
ETTIPAVEIQ KAl ICOPPOTTHOTE TO
XPNOILOTTOIWVTAG TA PUBWI-
¢Opeva 1TédIa Tou.

* 2UuvOEQTE TO TTPOIOV O€ YEIW-

MEVN TTPICa TTOU TTPOCTATEUETAI
a1t ao@AAeia KAaTGAANAN yia
TIG TIUEG PEUPATOG TTOU AVa-
@EpovTal OTNV TTIVOKida TUTTOU.
BeBaiwBeite 611 n yeiwon Oa vyi-
VEI aTTO EIOIKEUMUEVO NAEKTPO-



AOyo. Mn XpnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV XWPIG TNV KATAAANAN
yeiwon, 6TTwg aTTaITeiTal Ao
TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG Ka-
VOVIOUOUG.

2UVOEQTE TO TTPOIOV O€ MIa TTPI-
Ca PE XAPOAKTNPIOTIKA TAONG
KAl OUuxXvOTNTAG TTOU CUNQW-
voUV JE Ta ava@epOuevVa oTnV
TTIVakida TUTTOU.

Mn ouvdéeTte TO TTPOIGV O€ TTPI-
(eG TTOU €ival AAOKOPIOUEVEG,
OTTAOMEVEG, AKABAPTES, Aepw-
MEVeEG uE ypdoa 1 Aadia ) TTou
€xouv utrooTei {NUIG aTTd vePO.
XPNOIYOTTOINOTE TO KAIVOUPYIO
OET EUKAPTITWY CWARVWYV TTOU
ouvodeUEl To TTpOoIoV. Mnyv e1Ta-
VOXPNOIUOTTIOIEITE TTAAIQ OET
EUKAUTITWY CWARVWY. Mnv
ETTEKTEIVETE TOUG EUKAUTITOUG
OWANRVEG.

2UVOEOTE TOV EUKAUTITO OWATR-
va €10000U VEPOU OTOV OIa-
KOTTTN TTaPOXNG vepou. H Trie-
on oTov OIOKOTITN TTAPOXNG VE-
pou Ba TTPETTEl Va gival TOU-
Aaxiotov 0,1 MPa (1 bar) kai
10 TTOAU 1 MPa (10 bar). lNa va
AEITOUPYEI CWOTA TO TTPOIOV, N
TTAPOXI) VEPOU Ba TTPETTEI VO
avépxetal o€ 10 £€wg 80 Aitpa
vePOU ava AeTTTo. Av n TTieon
TOU vepoU gival TTavw atré 1
MPa (10 bar), 6a rpéTel ev-
Oldueoca va ouvoeBei pia BaABi-
da peiwong TG tieong. H péyi-
oTn EMTPETOUEVN BEPPOKPO-
oia gival 25 °C.
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» TomroBeTriOTE TO AKPO TOU €U-

KAUTITOU CWAAVA £EaywynG Ve-
pou PEoQ o€ UTTOdOXN ATTO-
XETEUONG, OE VITITAPA 1) UTTa-
VIEPQ.

MepvaTte TO KAAWDIO PEUPOTOG
Kl TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG
atro BEoelg OTToU BEV TTPOKA-
AouUv KivOuvo TTapaTTaTHPATOC.
Mnv eykaBIOTATE TO TTPOIOV TTi-
Ow aTTO TTOPTA, CUPOMEVN
TTOpTA 1) GAAN B£on O1TOU B
eMTTOdICETAI TO TTAAPES AVOIYHO
TNG TTOPTAG TOU TTPOIOVTOG.

* Av TTpOKEITAI VO TOTTOBETNOEI

€va oTEYVWTAPIO TTAVW OTO
TTPOIOV, OTABEPOTTOINCTE TO
OTEYVWTAPIO PE I KATAAANAN
d1dTagn ouvdEONG TTOU UTTOPEI-
TE VA ATTOKTHOETE ATTO TO £EOU-
o1000TNPEVO OEPRIG.

YTapxel KivOuvog eTTaQng Je
NAEKTPIKA £CapTApaATa OTAV
EXEl apaipeBEei TO TTAVW TTAVEA.
Mnv a@aip€0ETE TO TTAVW
TTAVEA TOU TTPOIGVTOG.
ToTToBeTACTE TO TTPOIOV £TOI
WOTE VA UTTAPXE! OIAKEVO
avAPEca OTO TTPOIGV KAl TIG YU-
pw ETIPAVEIES. AV TO TTPOIOV
gival evtoixi(oPevo, TOTTOBETH-
OTE TO OUUPWVA PE TO
OIdypapua eyKaTaoTaong.



f 1.6 Aoc@dA&ia KaTd Tn
AsiToupyia

* XPNOIUOTTOIEITE OTN OUOKEUN
MOVO aTTOPPUTTAVTIKA, JAAAKTI-
KA Kal TTpdoBeTa TTOU €ival Ka-
TAAANAQ yia TTAUVTRpIa poU-
XWV.

* Mn XpNOIYOTTOIEITE XNUIKOUG
Ol0AUTEG 0T OUOKeUn. AuTda TA
UAIKG dnuioupyouv Kivduvo
€KPNENG.

* Mn xpnOIKYOTTOINCETE TN OU-
OKEUN av £xel otroladnTroTe ¢n-
MG 3 BAGBN. ATToouvdEDTE TN
ouokeun atrd Tnv Tpida (A
QATTEVEPYOTIOINOTE TNV
ao@AAEIQ PJE TNV OTTOIO OUVOEE-
Tal), KAEIOTE TOV OIOKOTITN TTA-
POXNG VEPOU Kal KAAEOTE Eva
eCoualodoTnuévo oépPIG.

* Mnv ToTTOB¢ETEITE TTAVW 1 KOVTA
OTn OUOKEUN TTNYEG aVAPAEENG
(avaupévo Kepi, TOIYAPa KATT.)
N TTNYEG BepudTNTAG (NAEKTPIKO
0idePO, POUPVAKI, EOTIEG PAYEI-
PEPATOG KATT.). Mnv TOTTOBETEI-
T EUPAEKTA/ EKPNKTIKA UAIKG
KOVT& OTn OUOKEUN.

* Mnv aveBaiveTte TTAvw OTN OU-
OKEUN.

* ATTOOUVOECTE TN OUOKEUN ATTO
TNV TTPICa Kal KAgioTE TOV dlO-
KOTTTN TTAPOXNS VEPOU Qv OKO-
TTEUETE VA N XPNOIMOTTOINCETE
TN OUOKEUN YIa JEYAAO XPOVIKO
d1doTnua.

» M1TOpEi va TTETAXTEI ATTOPPU-
TTavTIKO/ UANIKG ouvThipnong
aT1TO TO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTI-
KOU, aV QUTO QVOIXTEI EVW €ival
o€ Asitoupyia n cuokeun. H
ETTAPN ATTOPPUTTAVTIKOU HE TO
OEpMa Kal Ta YATIO gival ETTIKIV-
ouvn.

* BeBaiwBeite o11 dev e10€pX0-
vTal KaToIKidIa (wa JEoa OTN
ouokeun. EAéyxeTe TO eowTEPI-
KO TNG OUOKEUNG TTPIV TN XPNA-
on.

* Mnv €TTIXEIPAOETE VA QVOIEETE
ME TN Bia TNV ac@AANICHEVN
TopTa POpTWONG. H MépTa Ba
avoigel 6tav oAokANpwoei T0
TTAUCIPO. Av n TTOPTA BEV AVOI-
YEI, EQAPPOOTE TIG AUCEIG TTOU
TIPOTEIVOVTAI TNV EVOTNTA
AvTIuETWTTION TTPORANUATWY
yia 10 o@aApa "H mmépTa @op-
Twong dev avoiyer”.

* Mnv TTAéveTe €idn TTOU £XOUV
AepwOei pe Bevdivn, knpodivn,
BevCOAIo, avaywyIKEG OUTIEG,
OAKOOAEG 1 GAAA EUPAEKTA I
EKPNKTIKA UAIKG Kail Blognxavi-
KA XNMIKA.

* Mn xpnoiyoTrolgite atreubeiag
QATTOPPUTTAVTIKO ¢Npou Kabapl-
OMOU, Kal unVv TTAEVETE, Ee-
Byddlete 1) oTURETE OTO TTAUVTH)-
pIO pouxa TTOU £X0UV AepwOEi
ME ATTOPPUTTAVTIKO {npou Ka-
Bapiouou.
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* Mnv TOTTOBETEITE T XEPIO OOG
MEOQ OTO TTEPIOTPEPOUEVO TU-
MTTavo. MepIPEvETE £WG OTOU TO
TUPTTOVO OEV TTEPIOTPEPETA
TTAEOV.

Av TTAEVETE pouxa o€ UYNAEG

Bepuokpaoieg, To vepd TTAUCI-

MOTOG TTOU aTTooTpayyieTal Ba

MTTOpOUCE Va KAWEl TO OEpUa

oag av £pBgl o€ ETTAQN YE TA

Xépla oag, yia Tapadelypa

OTaV 0 EUKAUTITOG CWAAVAG

aTTOO0TPAYYIONG Eival ouvoEedE-

Mévog Pe TN Bpuon. Mnv €pxe-

OTE O€ ETTAPH JE TO VEPO TTOU

artrooTpayyi¢eral.

MéapTe Ta akdAouBa PéTpa

TTPOPUAAENG VIO VO ATTOTPEWE-

TE TNV AVATITUEN BlOAOYIKWV

MEMBPavVWYV Kal TN dnuioupyia

duooopiag:

— BeBaiwbeite 611 TO dwdTIO
OTTOU €ival TOTTOBETNHEVO TO
TTAUVTAPIO poUXWV OIOBETEI
KAAO aePIoUO.

— 2710 TENOG TOU TTPOYPAUHO-
TOG OKOUTTIOTE TNV OTEYAVO-
TT0iNON KAl To T¢AYI TNG TTOP-
TAg OPTWONG XPNOIUOo-
TTOIWVTOG £va OTEYVO KAl KO-
Bapd TTavi.

To 1¢auI TNG TTOPTAG POPTWONG

Ba BepuavOei apkeTd KaTd TO

TTAUCIUO 0€ UWPNAEG BepPoKpa-

oieg. ETToOuévwG, unv a@rvete

Kavévay, €I0IKA TTaidid, va ay-

yiCouv TO YUdAIVO TUAMO TNG
TTOPTAG POPTWONG KATA TO
TTAUCIUO.

* [Mpiv atToppiyeTe POAPUEVES
KAl aXPNOTEUPEVEG OUOKEUEG:
1. ATTOOUVOEOTE TO QIG ATTO TNV

TTpica.

2. Koyrte 10 KOAWDIO pEUPATOG
KAl aTTOoUVOEDTE Padi Je TO
@IG ATTO Tr) OUOKEUN.

3. AXpnoTEéWTE TOV uNXaviopog
aoc@AAIoNG TNG TTOPTAG YOP-
TWONG YIO va un AEIToupyei
TTAEOV N ACQAAION.

4. Mnv agrvete TTaidId va Trai-
CouV JE TO AXPNOTO TTPOIOV.

1.7 Aoc@dAsia Katd Tn
ouvTAPNON Kal TOV

KaBapioud

* Mpiv atrd epyaocieg kabapi-
OpoU 1 0€pPIC OTO TTAUVTHPIO
POUXWYV, OTTOOUVOECTE TO ATTO
TNV TTpi¢a | dIAKOWTE TNV TPO-
@odoCUia aTrd TNV AcPAAEIa.

* Av XPEIQOTEI va JETAKIVAOETE
TO TTPOIGV Yia KaBapIouod, unv
TPaBALETE TO KAAUUMA. To
KAAuppa pTTopei va otrdoel Kai
VO TTPOKOAETEI TPAUMATIOUO!

* Mnv TotroB¢TEITE XEPIA, TTODIA
KAl JETAAANIKA QVTIKEIJEVA KATW
N TTiow aTtrd 10 TTPOIOV. AUTO
MTTOPEI va TTPOKAAECEI EVOPN-
vVwon, Kal OTTOI00ATTOTE aIXuN-
PO AKPO UTTOPEI VA TTPOKOAETEI
TPAUMATIOUO.
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* XpNOIUOTIOINOTE £va KaBapo,
oTeYVO TTavi yia va KabapioeTe
¢éva UAIKA 1} okovn aTTo Ta
dakpa Tou @I6. OTav kabapileTe
TO QIG, UN XPNOIUOTIOIEITE UYPO
N Bpeypévo TTavi. AIGQOpPETIKA,
UTTAPXE! KiVOUVOG QWTIAG 1)
NAEKTPOTTANEiaG.

* Mnv TTAEVETE TN CUOKEUN UE
TTAUCTIKA pnXavApara Trieong,
ATHOKABAPIOTEG 1] YE ATTEUDEI-
ag epapuoyn vepou. YTTApxEl
KivOuvog NAEKTPOTTANGIOG.

* Mn xpnolyoTroIEiTE QIXUNPA £p-
yoAgia kal epyaleia TTou xa-
padouv, yia va KaBapioeTe Tn
ouokeun. Mn xpnolyoTrolgite
OIKIaKA KaBapIoTIKA, oatrouvi,
QATTOPPUTTAVTIKO, aéplo, Bevii-
VI, APAIWTIKA XPWHATWY, aA-
KOOAN, BEPViKI KATT. KATA TOV
KaBapiouo.

* Ta KaBAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV
OloAUTEG PTTOPEI Va avadidouv
TOGIKEG avabupidoelg (11.X. dia-
AUTEG KOBapiopou). Mn xpnoi-
MOTTOIEITE KABAPIOTIKA TTOU TTE-
PIEXOUV DIOAUTEG.

» EvOéxeTal va uttdpyouV Ka-
TAAOITTO ATTOPPUTTAVTIKOU PEOT
OTO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU
OTav TO AVOIYETE yIa KaBapi-
Ouo.

* Mnv a@aip€oeTe TO QIATPO TNG
avTAiag atTooTPAYYIoONG EVW Ei-
val o€ AEIToupyia N CUOKEUN.

* H Bepuokpacia yéoa otn ou-
OKeun utropei va auéndei wg
Toug 90 °C. KabapileTe TO @iA-
TPO VEPOU AQYOU KPUWOEI TO VE-
PO TTOU UTTAPXEI MECA OTN OU-
OKEUN, VIO VA aTTOQUYETE TOV
KivOUVO €YKAUUATWV.

A Bluetooth ka1 acUp-
MaTn ouvdeon
AtrAoTtroinpévn ARAwon Zuppdépewaong

EE

Me tnv TTapouoa, n Arcelik A.S.

OnAwvel 011 0 PaAdIOEEOTTAIOUOG

BpiokeTal o€ CUPPOPPWON UE

Tnv Odnyia 2014/53/EE.

To TTANPEG Keipyevo TNG OAAWONG

oupuépewong EE cival diaBéoi-

Mo oTnv akdAouBn dIadIKTUAKN)

O1euBbuvaon: www.beko.com

Zwvn ouyxvotATwv: 2,4 GHz (Ael-

Toupyia Wi-Fi i Bluetooth)

Méy. 10xU¢ petddoong: < 100

mW (Aeitoupyia Wi-Fi R

Bluetooth)

NETTTOUEPEIEG AOYIOUIKOU: XOAa-

Cia Wi-Fi

1.8 Texvikég TAnpo@o-
PIEG OXETIKA pE

AUTO TO TTPOIOV CUAAEYEI KAl [E-
Tadidel dedopéva xpHong dTav
gival ouvdedepuévo oTo TvtepveT
(17.X. puBuiceIg Bepuokpaoiag,
dIdpKeIa XProng, KwdIKOUG
OQAAPATOG). ZUp@wva ue TN No-
poBeaia trepi Aedopévwy TG EE
(Kavoviouég EE 2023/2854),
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EXETE TO DIKAiWMA TTPOCRACNG
Kail dlaxeipiong o€ autd Ta dedo-
MEva.

Mo AETTTOPEPEIEG OXETIKA UE TO
TTo10 dedopéva GUAAEyovTal,
TTWG XPNOIKMOTTOIOUVTAI KAl TTWG

MTTOPEITE Va €xeTe TTPOCROCN O€
QUTAQ, ETTIOKEQPOEITE TNV TOTTOOE-
oia:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 ZnuavTikég odnyieg yia To mepIfdAAov

2.1 Zuppoépewon pe Tnv Odnyia 1re-
pi atroBAATWY NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU
(AHEE)

To TTPOoIdV auTO CUNPOPPUIVE-
Ta1 pe Tnv Odnyia AHEE 1ng
EE (2012/19/EE). AuTd 10 TTpO-
iov @épel éva ouppolo Tadl-
vounaong yia atréoBANTa NAEKTPI-
HE  <oU KOl NAEKTPOVIKOU £E0TTAI-
opou (AHHE).
To TTPOoIdV auTd £XEI KATOOKEUOOTE PE
eCaptAuara uPnAng TToIOTNTAG KAl UAIKA
TTOU PTTOpOUV Va ETTAVaYPNOIYOTToINBoUV
Kal gival KatdAAnAa yia avakUKAwon. 210
TENOG TNG WPENIUNG (WA G TOU TTPOIOVTOG,
MNV TO aTToppiYeTe Padi Pe TA KAVOVIKA Ol-
KIaKA Kal GAAa atroBAnTa. MapadwoTe 10
o€ KEVTPO OUAAOYNG yIa TV avakKUKAwWGON

3 Texvikég rpodiaypagég

NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGUOU.
Mo va YaBeTe TTEPICTOTEPO OXETIKA UE QUTA
Ta KEVTPO OUAAOYNAG, aTTeEUBUVBEITE OTIG TO-
TNKEG 0AG APYEG.

Zuppop@won pe Tnv Odnyia RoHS:

To TTpoidV TToU €xeTE TTPOUNBEUTEI CUPMOP-
ewvetal ue Tnv Odnyia RoHS tng EE
(2011/65/EE). Aev Trepiéxel empBAapn kai
atrayopeupéva UAIKG TTou kaBopifovTal
otnv Odnyia.

2.2 NMAnpo@opicg yia Tn CuoKeuaoia

Ta uAikd cuokeuaaoiag Tou TTPOIGVTOG gival
KOTOOKEUAOMEVA OTTO AVAKUKAWOIUA UAIKG
oupgwva pe Toug EBvikoug pag Kavovi-
opouUg yia 1o MepiBaAAov. Mnv atroppipeTe
Ta UAIKG ouokeuacoiag padi pe olkiakd f aA-
Aa atroppippata.. NMoapadwoTe Ta oTA ON-
peio cUANOYNAG UNIKWY CUCKEUAOiag TTou
£XOUV OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APYXEG.

|OvouaoT|Kr'] xwpnTikétnTa (kg)

4 EykardoTaon

AilaBaoTe TpwTa TNV gvoTnTa "OdN-
A yieg acpaAegiag™
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Otav emAéyeTe éva TTIPOYPAUMA, TO

@ TTAUVTHPIO POUXWV 0AG AVIXVEUEI

AUTOPATA TNV TTOCOTNTA TWV POU-
XWV TTOU €XOUV TOTTOBETNBEI OTO
E0WTEPIKO TOU.

Kartd Tnv eykatdoTaon Tou TTPoi-
OvVTOG, TTPIV TNV TTPWTN Xpron, 6a
TIPETTEl VA TTPAyYOTOTTOINOE BaBuo-
véunaon yia va diac@aliaTei OTI N
TTOOOTATA TWV POUXWV AVIXVEUETAI
ME TN peyaAUTepn duvartr akpifela.
Mo va 10 KAVETE aUTO, ETTIAECTE TO
mpoypappa Kabapiopdg Tu-
MTTAVOU™ KAl AKUPWOTE TN AEITOUpP-
yia oTuUWigaTOG. =€EKIVIOTE TO
TPOYPANPa Xwpig pouxa. Mepi-
MEVETE VA TEAEIWOEI TO TTPOYPAU A,
TrepiTTou 0€ 15 AeTTTd.

*To 6voua Tou TTPOYPAPKATOG UTTO-
pei va dlagEpel avaoya e TO Jo-
vTého. [Na Tnv €TIAOYT TOU KATAAAN-
Aou TTPOYPAUUATOG, HEAETHOTE TO
THAUA TTEQIYPAPWY TTPOYPOUUATWY.

* H mpogToipacia Tng B€ong Kai Twv TTapo-
XWV PeUPATOG Kal VEPOU BIKTUOU, KABWG
Kal N atroxéteuon atn B€on eykatdoTa-
0oNgG TNG CUCKEUNG atToTEAOUV €UBUVN TOU
TTeEAATN.

* BeBaiwBeite 6T 01 EUKAUTITOI CWARVEG VE-
poU Kal aTTooTPAYYIoNG, KOBWG Kal TO Ka-
Awdio peuparog, dev Ba dITTAWOOUV, TOO-
Kioouv | CUNTTIECTOUV KOBWG OTTPWYVETE
TN OUOKEUN OTn B€0n TNG YETA TIG d1adI-
KQOieG eyKATAGTAONG ] KOBAPIGUOU.

* [Mpiv TNV eykatdoTacn, eEAEYETE OTITIKG av
N OUOKEUN] TTOPOUCIAel OTTOIOdNTTOTE
eAGTTWHA. MnV eTITPEWETE TNV EYKa-
TAOTAON TNG OUCKEUNG AV €XEl UTTOOTEI
¢nuIa. O1 CUOKEUEG TTOU €XOUV UTTOOTEI
¢nuié dnuioupyoulv KIVEUVOUG yia Thv
QO0PAAEIG 0OG.

4.1 Tomo0éTnon KATW KOAUMHATWY
TAaveA

>€ opIopEVA PHOVTEAQ, Ta BaCIKA

@ MEPN TWV TTPOIGVTWY €ival EVTEAWG
KAEIOTA. AUTA Ta JOVTEAQ Bev €XOUV
KATTAKI 1) KOAUPOTA.

* To KaTTdéKI Kal Ta KOAUPOTA €ival TTpoal-
PETIKA. EAvV uttdpxel, apaipéoTe TOV appo
OUOKEUAOiag Kal 0TN OUVEXEID TOTTOBETA-
OTE TO KATTAKI KOl TO KOAUPpATA.

KdAuppa A

®
eipeTe eAa@pd TO pnAvnua TTPOG TA TTIOW.
TomroBeTAOTE TIG YAWTTIOEG TOU KOAUPPATOG
A 010 KATW TTAQicI0. MepIoTPEWTE TO KAAUW-
Mo yia va OAOKANPWOETE TNV EyKATAOTOON.

KdAuppa B

TomroBeTAOTE TIG YAWTTIOEG TOU KOAUPPATOG
B oT1o kdtw TTACiclIo. MNepIoTpEWTE TO KAAU-
Ha yIa va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTAOT.

Cap

TotmoBeTAGTE TO KATTAKI TTIECOVTAG TO UE TO
OAXTUAG 0OG.

4.2 A@aipeon Twv pIrouloviwv
aoc@aleiag HETaPOPAG

1. NOOKApPEeTE OAA TO PTTOUAGVIA AoPAAEiag
METAPOPAG HE €va KATAAANAO KAEISI €wg
6TOU TTEPIOTPEPOVTAI EAEUBEPQ.
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2. NuyioTe TO EOWTEPIKO TUNPA TTIECOVTAG

TO OTIG TTEPIOXEG AABAG Kal TPABRAETE £Ew
TO TUAMA.

. TotroBeTAOTE OTIG OTTEG OTO TTIOW TTAVEA
Ta TTAACTIKG KOAUUMOTO TTOU UTTAPXOUV
OTn OOKOUAQ TOU gyxelpidiou XpAaoTn.

¥
o Aew

EIAOMNOIHZH
AopaipéoTe Ta uTToUASVIO aoPaAeiag
METaQOPAG TTpIv Bé0eTE O€ AgITOUP-
yia Tn ouokeun. AI0QOPETIKA, N Ou-
oKeur) 6a utrooTei {nuid.

EIAOMNOIHZH
®DuUAGETE T uTTOUAGVIO ACPaAEiag
METAPOPAG 0€ a0PAAEG PEPOG YIa
Va TO XPNOIPOTIOINCETE TTAAI OTO
MEAAOV Qv TO TTAUVTAPIO XPEIAZETaI
Va PETAKIVNOEI.
EykataoTioTe Ta PTTOUAGVIa aoQa-
Aeiag HETAQPOPAG PE OEIPA EVEP-
YEIWV avTioTpo®n atod Tng d1adika-
oiag agaipeong.
[MOTE un METAKIVAOETE T OUCKEUN
XWPIG Ta uTTOUASVIa aoPaAgiag pe-
TAPOPAG OWATA TOTTOBETNUEVA OTN
B¢on Toug.

4.3 XUvdeon oe Tapoyxn vepou

EIAOMNOIHZH
2€ HOVTEAQ pE pia povo €iocodo ve-
poU, auTn dev TTPETTEl va oUVOEDET
otnv mapoxn eotou vepou. Ta
pouxa YTTOPEI va UTTOGTOUV ZNMIA )
TO TTPOIGV PTTOPEi va peTapei o€ Ka-
TaOTAON TTPOCTACIOG Kal va Jn A&l
TOUPVYEI.
Mn xpnoiyoTToInoeTe TTAAIOUG A JE-
TAXEIPIOPEVOUG EUKAUTITOUG OWAR-
VEG €10000U VEPOU OTO KaIvOUpYIo
TTPOIGV. AUTO PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéoel dlappor vepou atrd To TTPOoIdV
Kal KNAideg O0Ta pouya 0aG.

1. Z@igte 6Aa Ta TTAgINAEdIa EUKAUTITWV

owANVwy e 1o XEPI. BeBaiwbeite va
0QiteTe TTARPWG OAES TIG CUVOEDEIG EU-

KAPTITWV OWAAVWYV. [oTE un xpnoiyo-
TTOINCETE EPYOAEiO OTAV CUCPIYYETE TTA-
giuadia.

2. Metd Tnv oAokAr)pwaon TNG ouvdeong
TWV EUKAUTITWY CWARVWY, avoigTe TTAR-
PWG TOUG BIOKOTITEG VEPOU Kal EAEYETE
av utrdpyel dlappor| vepou atrod Ta on-
peia ouvdeong. Ze TTePITITWON SIaPPONAG,
KAEiOTE TOV QVTiIOTOIXO OIAKOTITN VEPOU
Kal £eRIdWATE TOV OIAKOTITN. EAEyETE TO
OTEYAVOTTOINTIKO Kal GQIETE TTAAI TTPOCE-
KTIKG TO TTagINadI. [Na TNV aTmroTpoTr £v-
OexOPEVWY dlIOPPOWYV VEPOU Kal ETTA-
KOAOUBwV ¢nuiwv, diaTtnpeite Toug dia-
KOTITEG VEPOU KAEIOTOUG OTAV TO TTPOIOV
dev xpnaiyoTToIEiTal.

-~

N éﬁm

4.4 ZUvdeon TOU EUKAPTITOU CWAR-
va aIrooTPAyyliong oTnV aIro-
Xéteuon

1. ZuvdéoTe TO GKPO TOU EUKAUTITOU OWAT|-
va atrooTpdyyiong armeubeiag o€ avauo-
VI aTToxX£TEUONG, A O€ VITITAPA I ITTO-
VIEPQ.

Av 0 €UKOUTITOG CWARVAG QUYEI

A atrd Tn B€on Tou KATd TNV ATTO-
aTPAYYIoN TOU VEPOU, UTTOPEI VO
TTPOKANOEI TTANUPUPA OTO OTTITI
0ag. YTTApXEl £TTioNG Kiviuvog
EYKAUUATWY AOYW uywnAwv Beppo-
Kpaolwv TTAuciparog. MNa va arro-
TPEWETE TETOIEG KATAOTACEIG KAl VA
BePaiwBeite 6T dev Ba uTTapEel
TPOBANUa oTnv TTPOCANWN Kal
aTTO0TPAYYION VEPOU aTTd TN GU-
OKEUI, OTEPEWOTE KAAA TOV EUKOU-
TITO CWAAVA ATTOOTPAYYIONG.

2. 2uvd£oTe TOV EUKAUTITO WAV OTTO-
aTpdyylong o€ eAdxioTo Uwog 40 ekaro-
OTWV Kal Péyioto Uwog 100 eKkaTooTWV.
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3. H eykatdoTaon Tou EUKAUTITOU CWARva

aTTO0TPAYYIONG VEPOU OTO £TTITTESO TOU
daTTEdOU 1} KOVTd 010 BATTEdO (KATW
atré 40 ekaTooTd) KOl KATOTTIV N aviyw-
Or) TOUG BUOKOAEUEI TNV OTTOCTPAYYION
TOU VEPOU Kal Ta poUxa UTTOPEi va gival
TTOAU uypa@ oTav Byouv. lNa Tov Adyo au-
10, TNEEITE Ta UYn TTOU TTAPEXOVTAI OTNV
eikéva.

A .
100 cm

9," ®—3:7v

. Mo va atroTpéYeTe TNV ETTIOTPOPN TWV
OTTOVEPWY OTN GUCKEUN KAl va dI00Pa-
ANio€Te TNV €UKOAN ATTOCTPAYYION, KN Bu-
BioeTe TO AKPO TOU EUKAUTITOU GWARVa
OTTOOTPAYYIONG OTA ATTOVEPQA KAl PNV
TOV EICAYETE OTNV AVOUOVHA ATTOXETEU-
ong TTePIocoOTEPO aTTd 15 eK. Av givai
TTOAU paKpUG, KOWTE TOV YIA VO TOV KO-
VTUVETE.

. To GKpO TOU EUKAUTITOU CWARvVa eV
TIPETTEI Va €ival AUYIOPEVO 1) va TTATIETAI
Kal 0 OwArvag dev TTPETTEN Va gival Ou-
MTTIECUEVOG QVANETT OTNV ATTOXETEUT
Kl TN OUOKeUn. AlIQQOPETIKA PTTOPEi va
TTPOKUWOUV TTPORANANATA ATTOCTPAYYI-
ong Tou vepou.

. Av TO PNKOG TOU EUKANTITOU OWAAVA €i-
val TTOAU PIKPO, UTTopEiTE va TTpocBéae-
TE £€vav YVO10 EUKAUTITO CWARvVa
€TMEKTOONG. TO PAKOG TOU EUKAUTITOU
OwARva dev TTPETTEN va ival HEYAAUTEPO
a1ro 3,2 péTpa. lMNa va atmopuyeTe diap-
POEG vEPOU, TTAVTA TQAAIZETE T OUVOE-
On avaueCa OTOV EUKAUTITO CWARvVa
ETTEKTOONG KAl TOV EUKANTITO CWAAVA
ATTOOTPAYYIONG TNG OUCKEUNG PE Evav
KATAAANAO CQIYKTHPA, WOTE Va PNV
uTTOPEl VO atroouvdeBei Kal va TTpoKa-
Aéoel BIOPPOEG.

4.5 PUOuion Twv Todiwyv

MPOEIAONOIHZH
MNa va eaoc@alioeTte Asitoupyia pe
AiyoTepo B6pufo Kal xwpig Kpada-
OopoUG, N CUOKEUN TTPETTEN VA Eival
opIfoVTIWMEVN Kal VO oTNPICETAI
oT1aBepd ata Tédia TnG. PubuioTe
Ta TOdIA yIa VA €EQ0PANICETE TNV

€UOTABEIO TNG OUOKEUNG. AIGPOPETI-

K&, N OUOKEUN PTTOPE] VO PETAKIVN-
O¢i o116 TN B€0N TNG KaI VO TTPOKA-
Aéoel poBAnuaTa gUvBAIYnG, Bo-
pUBOU Kal KPASACUWV.

MNa va atmo@uyete {NUIEG OTA TTOEI-

padia ao@aAiong, pun XPNOIUOTTOIEi-
TE Kavéva gpyaleio yia va Aaokdpe-

Te Ta TTAgINAdIa.

1. AaokapeTe P TO XEPI Ta TTagIuadia
aoc@dAiong oTa TTodIa.

2. PuBpioTe Ta édIa £WG OTOU N CUCKEUN

gival o€ opIgovTia Kal euoTaln Béon.

3. Zoigte OAa Ta TTagIuadia acPaiiong
TTAAI JE TO XEPI.

J

21 12 =

4.6 HAekTpIKA oUvdeon

>UvOECTE TN CUOKEUN O€ YEIWPEVN TTPICa N
oTToia TTpooTaTEUETAI ATTO AoPAAEia 16 A.
H etaipia pag dev Ba @épel TRV uBUVN yia
{nuI€G TTou pTTopEi va TTPOKANBoUV Adyw
XPONG TNG CUCKEUNG XWPIG yeiwan oU-
QWVN PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG.

* H ouvdeon TTPETTEI VO CUPPOPPUIVETAI UE

TOUG €BVIKOUG KavOVIOPOUG.

* H nAekTpIKA eyKaTAOTAON OTTOU CUVOEE-
TOI N CUOKEUN TTPETTEN VO Eival ETTAPKAG
KOl KATAAANAN yIa TIG OTTAITACEIG TNG OU-
OKEUNG. ZUVIOTATAI N XPHON GUOKEUNG
TTpooTaciag améd peupa diappong.

» To @Ig Tou KoAwdiou peduaTog Ba TTPETTEI

va gival eUKOAA TTPOOTTEAACIUO PETA TNV
€YKATAOTOON.
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* Av n Ty pelPATog TNG ACPAAEIOG ) TOU * Mnv TTpayuaTOTTOIEITE OUVOEDEIG HECW

ACQAAEIOBIOKOTITN OTNV NAEKTPIKI EYKQ- KOAWDSIiwV eTTEKTAONG A TTOAUTTPICWV.
TAOTOON TOU OTTITIOU €ival HIKPATEPN ATTO MrTropei va TTpokUWel uTTEPBEPUavan Kal
16 A, avaBéoTe o€ €EEIBIKEUPEVO NAEKTPO- QWTIA Adyw Tou KaAwdiou cuvdeaNG.

AOyo va gykaTaoThoEl Yia ao@daAsia 16 A.

* H nAekTpIKA TGON O0TTWG KaBopileTal oTnV A
evoTNTa "TEXVIKEG TTPOdIAYPAPES" TTPETTEI
va gival idia pe Tnv Téon dIKTUoOU 0aG.

Ta kKaAwdIa peUPATOG TTOU £XOUV
UTTOOTEl {NMIA TTPETTEI VO AVTIKABi-
aTavVTal ATTO TO £€0UCIOBOTNUEVO
g€pPIg, yIa TNV ATTOTPOTTA EVOE-
XOMEVOU KIVOUVOU.

5 Xeipiopdg TNG OUCKEUNG

AloBdaoTe TpWwTa TNV £véTNTA "OON-
A yieg aogpaAegiog™

5.1 Mivakag eAéyxou

_— —
D e G
1
1 Koupti ETiAoyng TTpoypaupaTtog 2 Nuyvieg emmirédou Beppokpaaciag
3 Auyvieg évdeitng emITTédOU OTUWINA- 4 0006vn evdeitewv
TOG
5 KoupTri ‘Evapéng / Mavong 6 Kouptri TnAexeipiopou
7 KoupTri puBuiong Qpag ARgNg 8 KoupTri BonBntikAg Asitoupyiag 3
9 KoupTri BonBnTikAg Asitoupyiag 2 10 Kouptri BonBnTikng Aeitoupyiog 1
11 KoupTri puBuiong ApiBuol aTpopwv 12 KoupTri puBuiong O¢puokpaaiag
oTUYiparog

5.2 Mivakag MNpoypduparog

Mpéypappa g8 E,
Cottons 10
Eco 40-60 10
Synthetics 5
Xpress/Super Xpress 10
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Xpre;s/Super Xpress + Fast/ 2
Intensive
GentleCare/Wool/HandWash 2,5
DarkCare/Jeans 6,0
Shirts 5,0
Drum Clean -
10
Hygiene+ 10
SteamTherapy 1
ColdWash 55
Downloaded Program *****
Avdauikta 5,0
MeToéTeg 4,0
AUOKOAOI NeKEDEG 6,0
ABANTIKG 55
Eowpouya 2,0

- 1 AgiTe TNV TTEPIYPAPH TOU TTPOYPAUUATOG
YIO TO PEYIOTO POPTIO.

***: To mpoypappa Eco 40-60 etmiAoyr| Bep-
pokpaaiag 40 ° C gival To TTpOypaupua doKI-
MWV oUpewva Pe Tov kavovioud EE/
2019/2014 kai To TrpoTuTTo EN 60456:2016/
A11:2020.

Feex: AUTE Ta TTPOYPANKATA JTTOPOUV VO
XpNoiuoTroinBoUv Je TNV EQAPUOYN
HomeWhiz. H katavaAwaon evépyeiag ptro-
pei va auénBei Adyw olvdeong.

5.3 EmiAoyn TrpoypduHaTOg

1. Z0powva pe Tov «[Mivaka Mpoypdupa-
TOG», TTPOCOIOPIOTE TO TTPOYPAUUA TTOU
gival KaTGAANAo yia Tov TUTTO, TNV TTO-
00TNTA KAl TO ETTITTEDO BPWHMIAG TWV
pPOUXWV.

Ta mpoypduuaTa TTepiopifovTal
@ oTnV uYnAdTEPN TaAXUTNTA TTEPI-
aTPOPNG TTou €ival KaTdAANAn yia
TOV TUTTO UQACHATOG.
Katd tnv emmAoyn Tou TTpoypdupa-
TOG TTOU Ba XPNOIUOTIOINCETE, Va
AauBdvere Tavta uTTOWN TOV TUTTO
TOU UQAOUOTOG, TO XpWHaA, Tov Bab-
MO akaBapaiag Kail TNV ETITPETTOME-
vn Beppokpaaia vepou.

2. EmAEETE TO €MBUPNTO TTPOYPAMA XPN-
OIJOTTOIWVTOG TO KOUMTTI ETTIAOYNAG TTPO-
ypduparog.
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5.4 'Evapén Tou MNMpoypduparog

1.

MartAoTe 1o KoupuTri Start/Pause (Evap-
En/Mauon) yia 1 deuTePOAETTTO yIa va Ee-
KIVAOETE TO TTPOYPAMHA.

To apudpd wg Tou KouuTTiou Start/
Pause (Evapégn/Mauon) yivetal TTAéov
oT1aBepd, UTTOdEIKVUOVTAG OTI TO
TPOYPOUMa €XEI EEKIVATEL.

o -

H mépTa poOpTWwOong gival KAEIdWPEVN.
A@oU KAeIdWwaoel N TTOPTA GOPTWONG, TO
OUMBOAO KAEIBWHATOG TNG TTOPTAG EPPA-
viCetan otnv 084vn.

O1 evOeIKTIKEG AuXVieg TTapakoAouBnong
TIPOypPAPPaTOG 0ThV 086Vn deixvouv To
TPEXOV Bripa Tou TTPOYPANMATOG.



5.5 KAgidwpa yia raidid

5.6 KAgidwpa Tng TOHPTAG POPTW-
ong

21NV TOPTA POPTWONG TNG CUCKEUNG dlaTi-

BeTal oUoTNUA KAEIBWPATOG TTOU EUTTODICE!

TO AvOolyua TNG TTOPTAG POPTWANG O TTEPI-

TITWOEIG TTOU N 0TABUN Tou vePOU dev givai

KOTAAANAN.

Orav eival kKAeidwpévn n TOPTA GOPTWONG,

oTnv 006vn evoeiEewv eupaviCeTal To oUU-

BoAo "Moépta kAdwpévn".

Av €xel etrIAeyei N Asitoupyia TnAe-

@ XEIPIOYOG, N TTOPTA Ba gival KAEIdw-
pévn. MNa va avoigete TNV TOPTA
TIPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINCETE TN
Aeiroupyia TnAexeipiopog eite Tma-
TWVTOG TO KOUMTTI TnAEXEIPIGUOU €i-
Te aAAGlovTag Tn B€on TTpoypPAUUa-
TOG.

Avolypa TnG TOPTAG POPTWONG OE TEPIi-
TTwOon S10KOTHG PEUMATOG:

>¢ ePITITWOoN dIOKOTTAG PEUNATOG,
@ MTTOPEITE VO XPNOIKOTIOINCETE TN

AaBn avaykng TnG TTOPTAG POPTW-

ongG, KATW o176 TO KATTAKI TOU PiA-

Tpou avTAiag, yia va avoigeTe XeIpo-
Kivnta TV TOpTa POPTWONG.

o va aTToQUyETE TUXOV UTTEPXEIAI-
A an vepou, TTPIV aVoIEETE TNV TTOPTA

@OpTWONG PePaiwdeiTe OTI Bev EXEl

TTapapeivel vepd HECQ OTN CUOKEUN.

1. ATTevepyoTTOINOTE TN CUCKEUR KAl OTTO-
ouvdEaTe TNV atTd TNV TIPida.

2. Avoite To KGAUPPQO TOU QIATPOU aVTAIGG.

A

I
$

3. Me éva epyaleio TpaBngte Tn Aapn
avAaykng NG TOPTAG POPTWONG KAl APK-
aTe TNV TTAAL. KaTtoTTiv avoilte Tnv ToépTa
PoOpPTWONG.

4. Av n mépTa @OpTWONG Oev avoitel, ETTa-
VOAGReTE TO TTPONYOUUEVO BAA.

T

5.7 AkUpwon Tou TTPOoYypPAUMATOS

To TTpdypapua aKupwveTal 6TaV TO TTEPI-
OTPOPIKG KouuTTi ETTIAoyn g TTpoypdupaTog
YUPIOTEI O€ BIOPOPETIKN) TTPOYPOPMA A N Ou-
OKEUN aTTEVEPYOTTOINBEI KaI EvEPYOTTOINBE]
TGN HE XPON TOU TTEPICTPOPIKOU KOU-
uTTIoU €TMIAOYAG TTPOYPGUHATOG.
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Av yupio€eTE TO TTEPIOTPOPIKO KOU-
@ p1Ti ETNAOYNAG TTpOYypaupaTog otav
gival evepyd 1o KAgidwpa yia TTal-
d1d, To TTPOypapua dev Ba aKupw-
B¢i. Oa TTPETTEI TTPWTA VA AKUPWOE-
Te TN Aeitoupyia KAgidwpua yia ai-
O1d.
Av BEAETE va avOIgeTE TNV TTOPTA
POPTWAONG APOU EXETE AKUPWOTEI TO
TIPOYPANMA, GAAG N TTOPTA POPTW-
ong dev avoiyel TTeIdN N oTABUN
TOU vePOU gival TTAVW aTTd TN YPOU-
K Baong Tng TépTag POPTWONG,
TOTE YUPIOTE TO TTEPIOTPOPIKO KOU-
pTTi ETNIAOYRAG TTpOYpAUUaTOS OTO
mpoypappa AvTAnon+ZTOYIpo Kai
aTTo0TPAYYIOoTE TO VEPS ATTd TN GU-
OKEUN.

6 KaBapiopég kai cuvtipnon

AiloBaoTe TpwTa TNV evotnTa "Odn-
@ yieg acpaAegiag™

H weéAiun didpkeia CwAG Tou TTPOIOVTOG
TTapateiveTal Kal ouxva TTpoRARuaTa
MEIWVOVTaI, av To TTPoidV KabapileTal o€ Ta-
KTG dlaoTrpaTa.

6.1 KaBapioudg Tou cuptapiol
ATTOPPUTTAVTIKOU

KaBapilete TO GUPTAPI OTTOPPUTTAVTIKOU O€
TOKTA JI0OTAPOTA (Uia @opd KABE 4 £wg 5
KUKAOUG TTAUCIUOTOG), JE TOV TPATTO TTOU
AVOQEPETAI TTOPAKATW, VIO VO OTTOTPEWETE
TN CUCCWPEUCT KATAAOITTWY ATTOPPUTTAVTI-
KoU o€ OKOvN.

KaBapileTe TO 01pWVIO TOU cUpPTAPIOU
ATTOPPUTTAVTIKOU Qv TTOPAPEVOUV OTO BIa-
MEPIOUA PAAAKTIKOU UTTEPBOAIKEG TTOGOTN-
TEG YEIYPATOG VEPOU KAl HOAAKTIKOU.

1. Ti€oTe TO EMONUAIVOPEVO TURA TOU Ol-
Qwviou péoa oTo dIGUEPICHUA PMAAQKTI-
KOU Kal KatoTmiv TpaprgTe To ouptdpl
TTPOG TO PEPOG OAG VIO VA TO AQOIPETE-
TE.

2. AvUuywaoTe Kal a@aipEoTE TO CIPWVIO
atrd 1o TTiow PEPOG, OTTWG dEiXVEl N €l
Kova.

3. =€TAUVETE TO CUPTAPI KAI TO CIPWVIO
aT0 vePOXUTN XPNOIUOTIOIWVTAG GgBovo
XAlapd vepd. XpnoIdoTroInoTe yavTia A
KATAAANAN BoupToa yIa VA ATTOTPEWETE
ETTOQNA TWV KATAAOITTWY a1rd TO CUPTAPI
ME TO Bépua 0aG.

4. E@apuooTe 0QIXTA TO GIQWVIO Kal TO
oupTdpl TTAAI 0T B€0N TOUG PETA TOV
KaBapiouo.

6.2 KaBapiouog Twv QiATpwy £1-
o6dou vepou

1NV akpn ka6 piag atro TiG BaABideg -
06d0u vePOU OTO TTIOW PEPOG TOU PNXOVH-
HOTOG Kal TTIONG OTO AKPO KABE EUKAUTITOU
OwANva €100d0u vePOU, eKEl OTTOU CUVOED-
VTl 0TO OIAKOTITN TTAPOXNAG, UTTAPXE! £va
@iATpo. AuTd Ta QiATpa euTTOdiCOUV EEva
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UAIKG Kal akaBapaieg va EI0KwpRoouV 0N
ouoKeun padi pe 1o vepd. Ta QIATpa TTPETTEI
va kaBapifovtal 0Tav £Xouv AepwoEi.

N

KAgioTe TOUG BIOKOTITEG TTAPOXNG VEPOU.

2. AgaipéoTe Ta TTAgINAdIa TwV EUKAPTITWY
OWAAVWY €10000U VEPOU YIA VA ATTOKTH-
oete TPOCORacn ata QiATpa OTIG BaARBI-
0eg elI0ayWYNAS vepou Kal kaBapioTe Ta
ME pia KaTAAANAN BoupToa. Av Ta QiATpa
gival uTTeEpBOAIKG AepwuEva, aQaIPEDTE
Ta amo TIG BECEIG TOUG PE HIa TTEVOQ Kal
kaBapioTe Ta.

3. AgaipéoTe Ta QiATpa atrd Ta iola dkpa
TWV EUKAPTITWY OWARVWYV €10000U Ve-
poU padi ue Ta OTEYAVOTTOINTIKA Kal KO-
BapioTe Ta OXOAAOTIKA O€ TPEXOUNUEVO
vePO.

4. ETavatotroBeTACTE TTPOCEKTIKA T OTE-
yavoTroinTIK& Kal Ta QIATpa Kol O@igTe Ta
TTagINAdIa TOUG JE TO XEPI.

6.3 AmooTpdyylion UTTOAEITTOEVOU
vePOU Kal KaBapIou6g Tou @iA-
TPOU TNG avTAiag

To ouoTnua @iATpou GTO TTAUVTHPIO 0OG
ePTTOdICEl OTEPEG CWPATA OTTWG KOUUTTIA,
KEpHATA Kal iVEG UPATHATWY VA PPAEOUV Tn
QPTEPWTA TNG AVTAIOG KATA TNV ATTOCTPAYYI-
on Tou vepou TAuaipatog. ‘ETal n atro-
oTPAYYIoN Tou vePOU Ba yiveTal xwpig
TPORANUa Kai Ba eTTekTaBEN N didpKeIa
WEENPNG Cwng TNG avTAiag.

Av n ouokeur| 8gv UTTOPEI va ATTOOTPAYYIOEI
TO VEPO, TOTE €ival @payuEVo TO GIATPO TNG
avTtAiag. To @iATpo Ba TpéTTel va kaBapile-
Tal 6TAV OTTOPPACOETAl i} KGBE 3 pveg. MNa
va kaBapioTei To @iATpo TNG avTAiag, Ba
TIPETTEI VA QTTOOTPAYYIOTEN TTPWTA TO VEPO.

EmimAéov, Ba TTpETTEl va ATTOOTPAYYIOTE
TIANPWG TO vEPOS TTPIV TN HETAPOPA TNG OU-
OKEUNG (TT.X. KaTd TN peTaKOuIon o€ GAAO
OTTiTI).

ZHMEIQZH:

A =éva UAIKA TTOU TTOPaPEVOUV OTO
@IATPO TNG avTAiag PTTopEi va Trpo-
gevrioouv Cnuid OTn OUCKEUN 0GG
va TTPoKaAéaouv TTpoBAnua Bopu-
Bou.

Av Ceite o€ TTEPIOXEG eUTTOBEIG O€
TTayeTod, BuunOeite va kAgiveTe Tov
BIaKOTITN TTAPOXNG VEPOU, VA ATTO-
OUVOEETE TOV EUKAUTITO CWAAVA
TTAPOXNS vEPOU BIKTUOU Kal VA ATTO-
oTpayyiceTe T vepd aTTd TO TTPOIOV
oTav dev TO XPNOIUOTIOIEITE.

Metd ammd kdbe xprAon, KAEiveTe TOV
OIOKOTITN TTAPOXNG VEPOU OTOV
oTT0i0 €ival ouvdedEPEVOG O EUKAU-
TITOG OWAAVAG €10080uU vepou OI-
KTUOU.

Mo va kaBapioeTe To AepwHEVO QIATPO
KOl VO ATTOCTPAYYICETE TO VEPO:

1. ATTOOUVOEOTE TN CUCKEUNA ATTO TNV TTPI-
Ca yia va SIoKOWETE TNV TTapoxn pelpa-
TOG.

H Beppokpaacia Tou vepoU péoa oTn

A OUOKEUN PTTOpPEi va @BAcEl Kal Toug
90 °C. lNa va atmropuyeTe ToV Kivou-
vo (epaTiopaTog, KaBapileTe TO QiA-
TPO aPOU TTPWTA KPUWOEI TO VEPO
MJéOQ OTN CUOKEUN.

2. Avoitte T0 KGAUpPa @iATPOU.

3. AkoAoubroTe TiIg TTapakdTw S1adIKaagieg
yIO VO aTTo0TPAYYIOETE TO VEPO.
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Av n ouokeun dev S100£TEl EOKAUTITO
owANRVa ATTooTPAYYIoNG VEPOU EKTAKTNG
avdykng, yio va aTrooTPayYioEeTE TO Ve-

PR

» TomoBetroTe éva peydAo doxeio oTo
AKPO TOU EUKOUTITOU CWARVA, YIa VO OUA-
AEEeTE TO VEPD ATTO TO YIATPO.

» Otav apyioel va diappéel vepd atréd 1o
@iATpO TNG avTAiag, AaOKApPETE TO TTEPI-
oTPEPOVTAG TO (apioTepdaTpo®a). Kateu-
BUveTe TN por) Tou vepoU 0TO DOXEIO TTOU
TOTTOBETACATE UTTPOCTA ATTO TO PIATPO.
‘ExeTe £TOIMO éva TTavi yia va KaBapioeTe
TO VEPO TTOU eVOEXETAI VO XUBEI.

7 AvTigyeTwTion TPoBAnpdTwWY

» ZgRIBWOTE TEAEIWG Kal AQAIPETTE TO PiA-
TPO TNG avTAiag 6Tav diappéel To vepd
TTOU UTTAPXEI JETQ OTN CUOKEUN.

1. KaBapioTe Tuxdv KATAAOITTO OTO ECWTE-
pIKG TOU QIATPOU KOBWG Kal TUXOV iVEG,
av utrépyouv, yUpw atrod Tnv Treploxn
TNG PTEPWTNG TNG AVTAIAG.

2. EmavatommoBeTAoTE TO QiATpoO.

3. Av TO KQATTAKI TOU QIATPOU aTTOTEAEITAI
atro dU0 TUAKATA, KAEIOTE TO KATTAKI TOU
@iATpou mECoVTAG TNV TTPpoeEoxN. Av &i-
Val JOVOKOUUOTO, TOTTOBETACTE TTPWTA
oTIG BE0EIG TOUG TIG TTPOEEOXEG TOU KATW
MEPOUG KaI TTIECTE TO TTAVW TUAKA YIO VO
KAgioEl.

AiaBaoTe TpwTa TNV evotnTa «Odn-
@ yieg ao@aAegiagy!

To poypappa dev EKIVA META TO KAEi-

O1HO TNG TTOPTAG TOU MNXAVIHATOG.

» To koupTri Start / Pause (Evapén/Iadon)
uTTOopPEl Va unv éxel rarnBei. > >> lMNarn)-
ote 1o KoupTri Start / Pause (Evapén /
Mauon).

o Y& TIEPITITWON UTTEPPOPTWONG, N TTOPTA
uTTOpPEi Va gival BUOKOAO va KAgioel. >>>
MeiwoTe Ta pouyxa Kai BeBaiwbeite 6TI N
TTOPTA KAEiVEl CWOTA.

Agv gival duvaTtA n €kkivnon Tou Trpo-
YPAHUpOTOG 1 N €TMIAOYN TOU TTPOYPAMHa-
TOG.

» To mpoidv pytropei va éxel peTaBei oe au-
ToTTpoOTaCia AOyw TTPORANUATWY UTTO-
doung (1aon SIkTUOU, TTiECN VEPOU K.ATT.).
>>> AvAaAoya e TO HOVTEAO TOU TTPOI-
OVTOG, YIO VO OKUPWOETE TO TTPOYPAU A,
€MAEETE éva GANO TTPOYPAUUa YUPICOVTOG
TO KOUUTT ETTIAOYAG TTPOYPAUUATOG 1 TTO-
TWVTAG KAl KPOTWVTAG TTATNHEVO TO KOU-
utTi On/Off yia 3 deutepdAettTa. To Tmpon-
youUuEevo TTpOypauua Ba akupwoEi.
BA.AkUpwaon Tou TTpoypdupatog [P 17]

To wpoidv dev amroppoPa vePo.

* H Bpuon utropei va givar KAeiaTr. >>>
Avoite TIG BpUOEG.

* O owAnvag €106d0u vePOU PTTOPEI va EXEI
oTPERAWOEI. >>> lo1LWOTE TOV EUKAPTITO
owAnva.

* To @iATpo €10600U vepPOU uTTOPEI Va givail
@paypévo. >>> KabapioTte 1o @iATpo.

* H moépTa épTwong dev TPETTEN va givai
KA€I0TR. >>> KAgioTe TNV TTOPTA.

To poidv dev atrooTpayyilel To vePO.

* O owAnvag atmoaTpdyyiong vepou UTTo-
pei va gival gpaypévog i oTPERAWPEVOG.
>>> KaBapioTe f 101000TE TOV EUKAPTITO
owAnva.

» To @iATpo TNG avTAiog pTTOopEi va gival
@paypuévo. >>> KabapioTe To QIATPO TNG
avTAiag.

To mpoidv doveital | Kavel 06pufo.

» To Tpoidv ptropei va gival aoTabég. >>>
looppoToTe TO TTPOIOGV puBUiIfovTag Ta
T6dIa TOU.

» 'Eva OKANPO QVTIKEINEVO UTTOPET va £XEI
KOAANoEl 0T0 QiATPO TNG avTAiag. >>> Ka-
BapioTe TO QIATPO TNG AvTAIGG.

» O1 Bideg aopaleiag peTaPopdg eVOEXETAI
va PNV €xouv agaipebei. >>> AgpalpéoTe
TIG BidEG do@aAgiag YETOPOPAG.

EL/20



* H 1m006TNTa TWV POUXWYV OTO TTPOIOV
JTTOpEl Va gival HIKpdTEPN. >>> TOTT00E-
THOTE TTEPICCOTEPA POUXQ OTO TTPOIOV.

» Evdéxetal va £xouv Toro0eTnOei utTEPBo-
ANiK@ pouxa aTo TTPOoIdV. >>> AQaIpéaTe
MEPIKA aTTd Ta pOUXA PHEGQ OTO TIPOIOV N
ICIWAOTE TA POUXA PE TO XEPI AG Kal dIa-
VEIUETE TA OUOIOUOPPA PJEST OTO TTPOIOV.

* To mrpoidv ptropei va otnpiletal o€ oKAN-
pr em@avela. >>> EAEyETe OTI TO TTPOIOV
d¢ev oTnpileTal o€ TITTOTA.

To vepo TpoépxeTal ATTd TOV TTUBEVA

TOU TTPOIiOVTOG.

* O owAnvag atTrooTpdyyiong vepou UTro-
pei va gival @paypévog i oTPERAWMEVOG.
>>> KaBapioTe 1) 1I0100TE TOV EUKOPTITO
OwARva.

» To @iATpo TNG avTAiag uTTopEi va givai
@payuévo. >>> KaBapioTe To QIATPO TG
avTAiag.

Aev utrdp)El opaTO VEPO GTO TIPOIOV KO-

T4 TN S1dpKEIa TOU TTAUCIJATOG.

» To vepd BpiokeTal 0To a6paTo PEPOG TOU
TTPOIOVTOG. >>> Agv TTPOKEITAI VIO DUCAEI-
Toupyia.

H mwoépTa @oépTWONG dev avoiyel.

* H kAe1dapid NG TTOPTOG EVEPYOTTOIEITAI
AOyw TNG oTABUNG TOU VEPOU GTO TTPOIOV.
>>> ATTO0TPAYYIOTE TO VEPO EKTEAWVTAG
TO TTPOYpappa AvtAiag ) MepIoTpoPng.

» To mpoidv ptropei va Bepuaivel To vepd i
va BpiokeTal aTn @aon KAwaong. >>> [e-
PIUEVETE VO OAOKANPwWOEI TO TTPOYPAMA.

* To PTTPOOTIVO KAAUPWO UTTOPET Va TTapa-
peivel ouvdedepévo Adyw TTieong. >>> To
UTTPOCTIVO KAAUPPQO aTTEAEUBEPLIVETAI
atrd TNV TTPoCapTNUEVN BEaN TOU Kal
avoiyel mECovTag Kal Tpapwvtag Tn Aafn.

o Y€ TTEPITITWOEIG TTOU OEV UTTAPXEI NAEKTPI-
KO pelua, n TOPTA POPTWONG TOU TTPOI-
ovTog Oev Ba avoigel. >>> INa va avoigeTe
TNV TTOPTA GOPTWONG TOU TTPOIOVTOG,
avoi§Te TO KAAUPUA TOU QIATPOU TNG
avTAiag kal TpaBréTe TPOg T KATW TO HO-
XAG aTTEAEUBEPWONG EKTAKTNG AVAYKNG

O xpOvog Tou TTpoypauaTOg Sev HETPA
avTioTpo@a. (*)

Ta pouxa ptTopei va £xouv dnpIoupyAoEl
QAVICOPPOTTia OTO TTPOIGV. >>> AGyw TG
MN 100pPOTTNUEVNG KATOVOUNG TWV POU-
XWV OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG, EV-
OEXETAI Va €x€El EvEPYOTTOINOEI TO QUTOMO-
TO YN I00PPOTTNUEVO GUCTNHA AViXVEU-
ong @opTiou.

To wpoidv dev Tepvael To BANC CUMTTiE-
ong. (*)

Ta pouxa ptTopei va £Xouv dnpIoupyAoEl
QAVICOPPOTTia OTO TTPOIGV. >>> AGyw TG
MN 100pPOTTNUEVNG KATOVOUNG TWV poU-
XWV OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG, EV-
OEXETAI Va €xEl evepyoTTOINOEi TO QUTOO-
TO YN I00PPOTTNUEVO GUCTNHA AViXVEU-
ong @opTiou.

O KUKAOG TTEPIOTPOPNG UTTOPEI va NV
€xel OAoKANPpwOEi eTTeIdr dev ATV duvaTh
n ammoaTpdyyion Tou vepoU OTO ECWTEPI-
KO TOU TTPOIOVTOG. >>> EAEYETE TO QIATPO
Kal TOV EUKAPTITO CWARVA atrooTpayyi-
one.

YT1repBOAIKOG a@pOG UTTOPED va £XEI OXN-
paTioTei Adyw TnG uTTEPBOAIKAG XProNg
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl TO aUTOPATO oUOTN-
Mo Uypavong a@pou PTTOPEi va EXEl EVEP-
yotroinBgi. >>> XpnGCIUOTIoINCTE T GUVI-
OTWHMEVN TTOCOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU.

Ta Sud exelAifouv a1ré To CUPTAPI
QTTOPPUTTAVTIKOU.

Mrtropei va éxel xpnoiyoTroindei Tépa 1mo-
AU atToppuTTQVTIKG. >>> AvapifTe 1 Kou-
TaAId TNG 0OUTTAG ATTOOKANPUVTIKO PE V2
AiTpo vepO Kal pigTe TO GTOV KUPIO XWPO
TTAUONG TOU CUPTAPIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
>>> [1po0BEaTeE TNV KATAAANAN TTOCOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU OTO TTPOIOV OUUPWVa
ME TO TTPOYPOUMA KAl TO PEYIOTO POPTIO
TTOU ava@épeTal oTnv evoTnta "lMivakag
Tpoypdupatog”. Otav XpnoIYOTIOIEITE
TTPOOBETEG XNUIKEG OUTieg (KaBapIoTIKA
AeKESWV, AEUKAVTIKA K.ATT.), MEIWOTE TNV
TTOCOTNTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

NG TTOPTAG POPTWAONG TTOU BPioKeETAI TTi-
ow a1oé autd. BA.KAgidwpa Tng TépTag
@opTwong [» 17]

(*) Otav Ta pouxa dev eival KAAG KATAVEUN-
uéva yéoa aTo TTPOIdV, TO TTPOIOV dEV TTPO-
XwpPa aT1o BAua TEPIdivnong yia va atro-
TPEWEI CNUIEG GTOV €QUTO TOU KAl GTO TTEPI-
BaAAov. TakTOTTOIRATE TA POUXA KAl YUPIOoTE
Ta Eava.
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8 ANOINOIHZH EYOYNHZ

Opiouéva (atrAd) TTpoAApaTa uTTopouv va
QVTIMETWTTIOTOUV IKAVOTTOINTIKA OTTO TOV Te-
AIKG XpAOTN XWPIg va TTPOKUTITEI KATTOIO
TPOBANHA AOPAAEING A UN GOYAArG XPn-
an, epOcov ol DIoPOBWTIKEG EVEPYEIEG TTPAY-
paToTroloUvTal HECQ OTa OPIa KAl CUPQWVA
ME TIG 0dnyieg TTou akoAouBouv (deiTe TRV
evotnTa "E¢ 1diwv emokeun").

EtTopévwg, eKTOG av eITPETTETAI BIAPOPETI-
K& oTnV TTapakaTw evoTnta "EE 18iwv emI-
OKEUR", ol ETTIOKEUEG Ba TTPETTEl va avaTiOe-
VTQI € QVAYVWPIOPEVOUG ETTAYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG ETTIOKEUWYV, WOTE VA ATTOPEUYOVTaI
TpoBAAuaTa pe TNV acedAcia. ‘Evag ava-
YVWPIOPEVOG ETTAYYEAPATIOG TEXVIKOG ETTI-
OKEUWV €ival £vag ETTOYYEAPATIOG TEXVIKOG
ETTIOKEUWYV OTOV OTT0i0 £X€l D0BEi aTrd ToV
KOTAOKEUAOTH TTpOoacn oTIg 0dnyieg Kal
oTn ANioTa avTaAAOKTIKWY TOU TTPOIOVTOG
oUp@Wva PE TIG HEBBBOUG TTOU TTEPIYPAPO-
VTQI € VOUOBETIKEG TTPAgEIG e Baon TNV
Odnyia 2009/125/EK.

QoT1600, HOVO O EKTTPOOWTTOG OEPRIG
(dnA. e§ouoiodoTnuévol eTTayyeApOATIEG
TEXVIKOi ETTICKEUWYV) IE TOV OTTOi0 JTTO-
PEITE VA ETTIKOIVWVNOETE HEGW TOU OPIB-
MOU TNAEQWVOU TTOU AVOPEPETAI OTO £Y-
XEIPidIo xpAong/oTnv kdpTa €yyinong n
HéOw TOU TOTTIKOU oag e§ouaiodoTn-
MEVOU KOTOOTAUOTOG UTTOPEI VO TTAPEXEI
o€pBIg CUNPWVO PNE TOUG OPOUG TNG EY-
yunong. Eropévwg, éxete utroywn cag
OTI Ol ETMIOKEVEG ATTO ETTAYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG €TTIOKEUWYV (01 oTroiol Sev gival
egouaiodoTnpuévol amoé tn Beko ) Ba ka-
TOOTAOOUV dKupn TNV £yyunon.

ES 15iwv emiokeun

E¢ 18iwv emokeun ptropei va yivel atmé Tov
TENIKO XPrOTN 60OV 0QOPA ATTOKAEIOTIKA TO
€€AG AVTAAAOKTIKA: TTOPTA, PEVTECEG KAl
OTEYOVOTTOINOEIG TTOPTAG, AAAEG OTEYAVO-
TTOINOEIG, GUYKPOTNUA a0PAAIoNG TTOPTAG
KaI TTAOOTIKA TTEPIPEPEIOKG OTTWG BIAVOUEIG
QATTOPPUTTAVTIKOU (MIa evnuEPWUEVN AioTa
eival dla0éaiun kai otn dietbuvon
support.beko.com amé 1n Mapriou 2021)

EmmAéov, yia Tn dilac@AAIon TNG ao@AAEIag
TNG CUOKEUNG KAl YIa TNV ATTOTPOTTH) KIVOU-
VOU 0oBapouU TPAUPaTIOWOU, N avagepdei-
oa £¢ 10iwv €TmoKeun Ba yiveTal Ye TAPNON
TwV 0dNYIWV CTO €YXEIPIBIO XPrOTN OXETIKA
ME TNV €€ 18IV ETTIOKEUN 1) TWV 0dNYIWV
TTou gival d108€a1ueg oTn dielBuvon
support.beko.com Na Tnv ac@daAeid oag,
QTTOOUVOEDTE aTTO TNV TTPICa TO TTPOIOV
TIPIV ETTIXEIPNOETE OTTOIAdATTOTE €€ 10iWV
ETTIOKEUN.

H emokeun Kail ol TTPOCTIABEIEG ETTIOKEUNRG
atrd TEAIKOUG XPrOTEG YIa EEAPTHANATA TTOU
Oev TrepIAauBavovTal g€ pia TéTola AioTa
KaI/r] Xwpig TPNaN Twv odnyIwv OTa EyXEl-
pidia xpriong yia €€ 15iwv TTIOKEUN 1 TTOU
Oev eival 0100éa1ueg aTo support.beko.com
UTTOPEl VO TTPOKOAEDEI TTPOPRAA AT
ao@dAciag Tou dev atTodidovTal 010
support.beko.com , ka1 Ba akupwoouv TNV
€yyunan TOU TTPOIOVTOG.

Etropévwg, ouviotdral Bepud o1 TeAIKoi Xpn-
OTEG VA ATTEXOUV aTTO TTPOCTTABEIEG DIEVEP-
YEIAG ETTIOKEUWY TTOU OEV EUTTITITOUV OTNV
avagepBeioa NioTa avTOAAGKTIKWY, ATTEU-
BuvouEVOI O€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OF
€€0UOCI000TNUEVOUG ETTAYYEAUOTIEG TEXVI-
KOUG ETTIOKEUWV ] € aVAYVWPIOHEVOUG
ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV. AVTI-
B¢Twg, TéToloU €idOUG TTPOOTTABEIEG aTTO TeE-
NIKOUG XpAOTEG PTTOPEI Va TTPOKAAECOUV
TTPORAAMATA AOPAAEING KAl VO TTPOEEVA-
oouv {nuIG aTn CUOKEUN KOl GUVETTWG VO
TIPOKAAETOUV TTUPKAYIA, TTANUPUPA, NAE-
KTPOTTANEia Kal coBapd TPAUPATIOUOS.

MNa mapadelyua, aAAG Xwpig TTEPIOPIOUO O€
QUTEG, Ol OKOAOUBEG ETTIOKEUEG TTPETTEI VO
avariBevral ge E0UaI0dOTNUEVOUG ETTAY-
YEAHATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I} O€ QVa-
YVWPIOPEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTI-
OKEUWV: ETTIOKEUEG OE POTEP, OUYKPOTNUA
avTAiag, KUpia TTAOKETA, TTAOKETA YOTED,
TTAOKETO 006VNG, avTioTdoelg Bépuavaong
KATT.

O KOTOOKEUAOTAG/TTWANTAG dev UTTOPET Va
BewpnOei utrelBUVOG O€ Kapia TTEPITITWON
UN CUPPOPOWONG TWV TEAIKWV XPNOTWY PE
Ta OPICOUEVA TTAPATTAVW
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H 1repiodog S1aBe0IudTNTAG AVTAAAGKTIKWV
TOU TTAUVTNpiou poUuxXwvV A TTAUVTNPiOU-OTE-
yvwTnpiou poUXwvV TTOU TTPOUNBEUTHKATE
givar 10 £€Tn. TN dIGPKEIA AUTAG TNG TTE-
p16dou Ba uttdpyouv diabéaiya yvAoIa
QAvTOAAGKTIKG yIa TN OWOoTH AEIToupyia Tou
TTAUVTNPiou poUxwV i TTAUVTNPIOU-OTEYVW-
TNPiou poUxwv.
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‘Otav n oUCKeUn €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN, TIATWVTAG TAUTOXPOVA KAl TIOPATETAUEVA TA KOUPTTIA BonOnTIKAG
Aermoupyiag 1 kai 2, epgavidetar pia avtioTpo@n PéTpnon 3-2-1 kai o1 cuvoAIKoi KUKAOI TTAUGTIATOG TTOU £X0UV
oAokANpwOEi aTN GUCKEUR.
MeTd TV ep@avion Twv ouvoAIKWY KUKAwY TTAUGTUATOG, epgavifovTal of Kwdikoi BAGBNG, v UTTAPXOUV.
Xpno1PoTToINGTE TOV TTAPOKATW TTiVOKA YIa va epUNVEVUOETE TIG TTANPOPOpieg aTnV 086vN.

MAnpogopieg oTnv
o0ovn

Artia

AUbon

Err

EkrteAeital aAyopiBuog acpaAeiag otn
OUOKeUn

Mepipévere va oprioel To privupa. Metd 10 TATNUO TWV
KoupTTIWY BonBnTikAg AsiToupyiag 1 kai 2, deite TIg
TAnpoopieg aTnv 0B4vn.

sC

To pdBANua dev TIAUBNKE KATA TOV
€Aeyxo.

KaAéoTe To e€ouaiodoTnuévo kévipo a€pIg.

E5

To @iATpo TG avtAiag iowg eival gpaypévo.

KaBapioTe 10 @iATpo TNG avTAiag.

BA. Tpfipa "ATroaTpdyyion UTTOAEITTOPEVOU VEPOU Kal
KaBapioudg Tou @iAtpou NG avTAiag”.

AokipdaaoTe pe évav KUkAo oTuyipaTog. Av dev AUBNnke T0
TPORANHA, KaAéaTe To OEpPPIG.

E8

‘lowg To TTAUVTAPIO Bev AapBAvel vepo.

« Avoigre Toug d1akdTITEG TTAPOXNG VEPOU.

« BeBalwBeite 0TI dev UTTAPXEI DIAKOTTH VEPOU.

« EMéyére Tn oUvOean Tou eUKaUTITOU CWwARva £106d0U vepoU,
av £XEl TOOKIOEI 0 EUKAPTITOG CWARVAG IGIWOTE TOV.

« KaBapioTe 10 iATpo TG aviAiag. BA. Tprjpa "AtroaTpdyyion
UTTOAEITTOMEVOU VEPOU Kall KABAPITHAG TOu QIATPOU TNG
avtAiag".

» KAeioTe 10 PTrpoaTivéd KAuppa TNG oUoKeuns. BeBaiwBeiTe
OTI TO KAAUPPA EXEI AOPOAIOEL.

AokIyaoTe GAAN pia @opd TN AeIToupyia TNG CUOKEUNG. Av dev
AUBnke To TTPOPBANpa, KaAéaTe To TEPPIG.

E29

H ouokeun éxer peTaBei oe Aeitoupyia
autotrpoaTaciag Adyw TTpoBAfuaTog o€
Trapoxn (6Trwg o€ Téon SikTUou peUPATOG,
Triean vepou KATT.).

[0 va akupwaoeTe T0 TTPOYPAPKA, YUPIOTE TO TIEPIOTPOPIKO
KoupTri ETriAoyng TTpoypdppaTog yia va eTTIAEEETE GAAO
TPOYpapua. To TponyoUpevo TTpdypapua Ba akupwBei. BA.
"AKUpPWGT TOU TTPOYPANHATOG".

Av 10 TIPOBANUA ETTIPEVEL, KOAEOTE TO TEPPIG.

E17

YTapxel uepBOAIKOG aPPOG OTO TTAUVTAPIO
HeTé TNV OAOKARpWON TOu KUKAOU.

* QUAGOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKG O KAEIOTO Kal §npd PEPOG.
Mnv 10 uUAGOOETE O€ UTTEPROAIKG LeTTA WéPN.

* XPNOIHOTIOIEITE PIKPOTEPEG TTOTOTNTEG ATTOPPUTTAVTIKOU Yia
TTOpWAN €idn OTTWG ATTé TOUAI.

« XpnoIPoTIoIEITE TTOTATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU Eival
KAT@AANAN yia TRV TTOoOTNTA TwV POUXWV Kal Tov Babud
AeppaTog.

« XpNoIYOTIOIEiTE HOVO TNV aTTapaitnTn TTOCOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU.

* BeBalwBeiTte OTI TIPOTOETETE TO ATTOPPUTTAVTIKO GTO CWOTO
SIaPEPIOUA TOU CUPTAPIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

« ExteAéaTe TO TTPOYpappa KaBapiopdg Tuptrévou We To
TAUVTApIO KeVE. BA. Tpdypappa "KabBapiopdg tupmavou”
Av n ouokeun oag dev dlabétel TTpoypappa Kabapiouodg
TUPTTAvou, XpnoigoTolnoTe To Tpdypappa BapBakepd 90C.
* Metél TV ekTéAEON €VOG GUVTOPOU TTPOYPAUHATOG XWPIG
aTTOPPUTTAVTIKG, EAEYETE TO TTAUVTAPIO. AV TO TTPOBANUA
€TMIPEVEL, KOAEOTE TO OEPPIG.

E18

O kUkAog aTuyiparog dev Aeitolpynoe
AGyw aviooKaTavoung Twv poUxwy oTo
TAUVTApPIO.

EAéyEre Ta poUya péoa oTn ouokeun. lowg dev eTTApKE n
TroodTNTA TwV PoUXwv. MpooTrabnaoTe TaAI augavovtag Ty
TTOoOTNTA TWV POUXWV.

‘lowg Ta poUxa dev gival OPOIGUOPPA KATAVEUNMEVA,
EEXWPIOTE TA PE TO XEPI KAl KATAVEUETE T OYOIOHOPPA PETT
TN OUOKEUT).

AokigaoTe pe évav kKUKAo oTUWipaTog.

E12

‘lowg uttapxel vepd p€oa 0T GUOKEUR.

ATmoouvdéaTe TN OCUCKeUN aTTé TNV TTPida.

‘lowg uttapxel vepd kaTw amd TN ocuokeur). KabapioTe To vepd
KATW atmd TN GUOKEUR.

ZuvdéaTe TGN T OUOKEUR OTNV TIpida.

AOKINAOTE T CUOKEUN PE Eva GUVTONO TTPOYPAUKA.

Av 10 TIPOBANUa eTTIPéVEl R BeiTe dlappor| vepoU amé évav améd
TOUG EUKAPTITOUG OWANVEG, KAEIOTE TIG BAABIBES Kal KAAETTE TO
oépPIG.

E27

EAéyEre Tnv amooTpdyyion vepou Tng
OUOKEUNG.

BA. Tpfpa "X0vdeaT Tou EUKAPTITOU CWAARVA ATTOaTPAYYIONS
oTnv amoyéteuan"”.

E84

Aev gival @ikt n dnuioupyia oUvdeang
BLE.

EAéy&re, mpooTabnaTe TaAl Tn oUvdean. BA. Tufua
"Aerroupyia HomeWhiz kai Aeitoupyia TnAexeipiopou”. Av 1o
TPOBANHA ETTIPEVEL, KAAEDTTE TO OEPRIG.
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